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User and safety guide
Shelly BLU Button Tough 1 ZB
Referred to in this document as the Device.

Graphical symbols
⚠ This sign indicates safety information.
ⓘ This sign indicates an important note.

Safety information
For safe and proper use, please read this guide and any accompanying 
documents. Keep them for future reference.
To avoid possible harm or property damage:

•	 Do not use the Device if it is damaged or defective.
•	 Do not attempt to repair or modify the Device.

Product description
A:	Control button
B:	Key ring bracket
C:	Back cover
D:	Opening slot and buzzer outlet
Shelly BLU Button Tough 1 ZB is a compact smart button, resistant to 
shocks, water, and dust. It features long battery life, supports multi-click 
actions, and connects via Bluetooth and Zigbee with strong encryption 
for security.

Using the Device
ⓘ	NOTE

•	 The Device comes ready to use with the battery installed. If the 
Device does not sound a signal after removing the battery-insulat-
ing tab, insert a new battery. For details, see the section Replacing 
the battery.

•	 The Device works with any home automation platform that supports 
the BTHome protocol. For details, visit http://bthome.io.

The button supports four actions: single, double, triple, and long press. 
Additional press sequences (4x, 5x) are used for pairing - see below. For 
each press, the buzzer beeps the same number of times. The Device uses 
encrypted communication for better security.
The Device features Beacon mode, which you can enable from the Shelly 
Smart Control app. When enabled, the Device emits beacons every 8 sec-
onds and can be discovered or used for presence detection. This mode 
also allows you to activate the buzzer remotely for 30 seconds to help 
locate a nearby device.
Adding to Shelly Cloud service
The Device can be set up, controlled, and monitored via the Shelly cloud 
home automation service. You can access the service through the Shelly 
Smart Control app or a web browser at https://control.shelly.cloud.
ⓘ	NOTE

To use the Device with the Shelly Smart Control app, you need at least 
one permanently powered Shelly device with Wi-Fi and Bluetooth 
connectivity, acting as a Bluetooth gateway.

1.	 Press the button 4 times. The Device plays a buzzer melody and stays 
in pairing mode for 1 minute.

2.	 Start the Shelly Smart Control app and tap  Add device >  Add 
via Bluetooth.

3.	 Follow the instructions in the app to complete the setup.
For more information on the Shelly Smart Control app, visit 
https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-control-guide.
Adding to Zigbee
1.	 Press the button 5 times. The Device plays a buzzer melody and 

enters Zigbee pairing mode for 1 minute.
2.	 Follow your Zigbee coordinator’s instructions to complete the setup.
Factory Reset
The factory reset erases all pairing keys and restores the Device to its 
default settings.
You can reset the Device in one of the following ways:

•	 Remove and reinsert the battery, then within 30 seconds, press and 
hold the button for at least 30 seconds.

•	 In the Shelly Smart Control app, go to Settings > Factory reset.
ⓘ	NOTE

For more information on how to configure and control the Device, check 
its knowledge base page: https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb or 
scan the QR code at the end of the guide.

Replacing the battery
⚠	WARNING!

•	 Chemical Burn Hazard. Keep batteries away from children.
•	  Always completely secure the battery compartment. If the 

battery compartment does not close securely, stop using the 
product, remove the batteries, and keep it away from children.

•	 This product contains a lithium coin cell battery. If a new or used 
lithium coin cell battery is swallowed or enters the body, it can cause 
severe internal burns and can lead to death in as little as 2 hours.

•	 If you think batteries might have been swallowed or placed inside 
any part of the body, seek immediate medical attention.

⚠	CAUTION!
•	 Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above the 

manufacturer’s specified temperature rating, or incinerate! Doing so 
may result in injury due to venting, leakage, or explosion, resulting 
in chemical burns.

1.	 Open the back cover using a plastic opening pick or a credit card, 
as shown in Fig. II.

2.	 Remove the exhausted battery.
3.	 Insert a new CR2032 battery with the + symbol facing up.
4.	 Replace the back cover by pressing it against the Device until it clicks 

into place.

Specifications
Physical specifications

•	 Size (HxWxD): 42x42x13 mm / 1.65x1.65x0.51 in
•	 Weight: 15 g / 0.53 oz

Operating conditions
•	 Ambient working temperature: -20°C to 60°C / -5°F to 140°F
•	 Humidity: 0% to 90% RH
•	 Protection class: IP54

Electrical specifications
•	 Power supply: 1x 3 V battery (included)
•	 Battery type: CR2032
•	 Estimated battery life: up to 2 years

Bluetooth
•	 RF band: 2402–2480 MHz
•	 Max. RF power: < 8 dBm

Zigbee
•	 RF band: 2405–2480 MHz
•	 Max. RF power: < 8 dBm

Disposal and recycling
Disposal of the Device

Do not dispose of the product in household waste. Recycle it 
to prevent environmental and health damage and to promote 
resource conservation. Dispose of at an appropriate waste col-
lection point at your own responsibility.

Resellers, from whom the Device was purchased, are required to accept 
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) free of charge for 
proper disposal.
Some electronic products may store personal data. The user is responsible 
for deleting this data before disposal. For deletion, reset to factory settings.

Declaration of conformity
Hereby, Shelly Europe Ltd. declares that the radio equipment type of 
Shelly BLU Button Tough 1 ZB is in compliance with 2014/53/EU. The 
full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb-doc.
For UK PSTI Act Statement of compliance visit https://shelly.link/uk-psti.

FCC statement
This Device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 
to the following two conditions:
1.	 This Device may not cause harmful interference.
2.	 This Device must accept any interference received, including interfer-

ence that may cause undesired operation.
ⓘ	NOTE

This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital Device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and receiver.
•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that 

to which the receiver is connected.
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

ⓘ	NOTE
Any changes or modifications to this unit not expressly approved by 
the party responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment.

RF exposure statement
This equipment complies with the FCC RF radiation exposure limits 
set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be 
installed and operated with a minimum distance of 20 cm / 8 in between 
the radiator and any part of your body.

IC warning
This Device contains license-exempt transmitter(s) that comply with 
Innovation, Science and Economic Development Canada’s license-ex-
empt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
1.	 This Device may not cause interference.
2.	 This Device must accept any interference, including interference that 

may cause undesired operation of the Device.
RF exposure statement
This equipment meets the exemption from the routine evaluation limits 
in RSS-102. It should be installed and operated with a minimum distance 
of 20 cm between the radiator and any part of your body.

Български

Ръководство за употреба и безопасност
Shelly BLU Button Tough 1 ZB
Наречено в настоящия документ Устройството.

Графични символи
⚠ Този знак указва информация за безопасност.
ⓘ Този знак указва важна информация.

Информация за безопасна употреба
За безопасна и правилна употреба, моля, прочетете това ръковод-
ство и всички придружаващи документи. Запазете ги за бъдеща 
справка.
За да избегнете възможни вреди или имуществени щети:

•	 Не използвайте Устройството, ако е повредено или дефектно.
•	 Не се опитвайте да поправяте или модифицирате 

Устройството.

Описание на продукта
A:	Контролен бутон
B:	Отвор за ключодържател
C:	Заден капак
D:	Процеп за отваряне и изход на зумера
Shelly BLU Button Tough 1 ZB е компактен интелигентен бутон, устой-
чив на удари, вода и прах. Разполага с дълъг живот на батерията, 
поддържа многократни натискания и се свързва чрез Bluetooth и 
Zigbee със силно криптиране за сигурност.

Използване на устройството
ⓘ	ЗАБЕЛЕЖКА

•	 Устройството се доставя готово за употреба с поставена 
батерия. Ако устройството не издаде звуков сигнал след пре-
махване на изолационната лента на батерията, поставете нова 
батерия. За подробности вижте раздела Смяна на батерията.

•	 Устройството работи с всяка платформа за домашна авто-
матизация, поддържаща протокола BTHome. За подробности 
посетете http://bthome.io.

Бутонът поддържа четири действия: единично, двойно, тройно и продъл-
жително натискане. Допълнителни последователности от натискания 
(4x, 5x) се използват за сдвояване – вижте по-долу. При всяко натискане 
зумерът издава звуков сигнал съответния брой пъти. Устройството из-
ползва криптирана комуникация за по-добра сигурност.
Устройството разполага с режим Beacon, който можете да акти-
вирате от приложението Shelly Smart Control. Когато е активиран, 
устройството излъчва сигнали (beacon) на всеки 8 секунди и може 
да бъде открито или използвано за откриване на присъствие. Този 
режим също ви позволява да активирате зумера отдалечено за 30 
секунди, за да помогнете за откриването на близко устройство.
Добавяне към облачната услуга на Shelly
Устройството може да бъде настроено, контролирано и наблюда-
вано чрез услугата за автоматизация на дома в облака на Shelly. 
Можете да получите достъп до услугата чрез приложението Shelly 
Smart Control или уеб браузър на https://control.shelly.cloud.
ⓘ	ЗАБЕЛЕЖКА

За да използвате Устройството с приложението Shelly Smart 
Control, е необходимо да разполагате поне с едно постоянно 
захранвано Shelly устройство с Wi-Fi и Bluetooth свързаност, 
което да изпълнява ролята на Bluetooth гейтуей.

1.	 Натиснете бутона 4 пъти. Устройството изпълнява мелодия на 
зумера и остава в режим на сдвояване за 1 минута.

2.	 Стартирайте приложението Shelly Smart Control и докоснете  
Добавяне на устройство >  Добавяне чрез Bluetooth.

3.	 Следвайте инструкциите в приложението, за да завършите 
настройката.

За повече информация относно приложението Shelly Smart Control 
посетете
https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-control-guide.
Добавяне към Zigbee
1.	 Натиснете бутона 5 пъти. Устройството изпълнява мелодия на 

зумера и влиза в режим на сдвояване по Zigbee за 1 минута.
2.	 Следвайте инструкциите от вашия Zigbee координатор, за да 

завършите настройката.
Фабрично нулиране
Фабричното нулиране изтрива всички клавиши за сдвояване и въз-
становява настройките по подразбиране на устройството.
Можете да нулирате устройството по един от следните начини:

•	 Извадете и поставете отново батерията, след което в рамките 
на 30 секунди натиснете и задръжте бутона поне 30 секунди.

•	 В приложението Shelly Smart Control отидете на Настройки > 
Фабрично нулиране.

ⓘ	ЗАБЕЛЕЖКА
За повече информация как да настроите и управлявате 
Устройството, посетете страницата му в базата знания: 
https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb или сканирайте QR кода в 
края на ръководството.

Смяна на батерията
⚠	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

•	 Опасност от химическо изгаряне. Дръжте батериите далеч от 
деца.

•	  Винаги напълно затваряйте отделението за батерията. 
Ако отделението за батерията не се затваря сигурно, 
спрете да използвате продукта, извадете батериите и 

го дръжте далеч от деца.
•	 Този продукт съдържа литиева бутонна батерия. Ако нова 

или използвана литиева бутонна батерия бъде погълната или 
попадне в тялото, тя може да причини сериозни вътрешни 
изгаряния и да доведе до смърт само за 2 часа.

•	 Ако смятате, че батериите може да са били погълнати или поставени 
в някоя част на тялото, потърсете незабавно медицинска помощ.

⚠	ВНИМАНИЕ!
•	 Не разреждайте принудително, не презареждайте, не разглобя-

вайте, не нагрявайте над определената от производителя тем-
пература и не изгаряйте! Това може да доведе до нараняване 
вследствие на изпускане на газове, изтичане или експлозия, 
водещи до химически изгаряния.

1.	 Отворете задния капак с помощта на пластмасов инструмент за 
отваряне или кредитна карта, както е показано на фиг. II.

2.	 Извадете изтощената батерия.
3.	 Поставете нова батерия CR2032 със символа + нагоре.
4.	 Поставете обратно задния капак, като го притиснете към устрой-

ството, докато щракне на място.

Спецификации
Физически спецификации

•	 Размери (ВxШxД): 42x42x13 мм / 1.65x1.65x0.51 in
•	 Тегло: 15 г / 0.53 oz

Условия на работа
•	 Работна температура на околната среда: от -20°C до 60°C / от 

-5°F до 140°F
•	 Влажност: от 0% до 90% относителна влажност
•	 Клас на защита: IP54

Електрически спецификации
•	 Захранване: 1x 3 V батерия (включена)
•	 Тип батерия: CR2032
•	 Прогнозен живот на батерията: до 2 години

Bluetooth
•	 RF обхват: 2402—2480 MHz
•	 Макс. RF мощност: <8 dBm

Zigbee
•	 RF обхват: 2405—2480 MHz
•	 Макс. RF мощност: <8 dBm

Изхвърляне и рециклиране
Изхвърляне на Устройството

Не изхвърляйте продукта в битови отпадъци. Рециклирайте 
го, за да предотвратите щети на околната среда и здравето 
и да насърчите опазването на ресурсите. Предайте на подхо-
дящо място за събиране на отпадъци на Ваша отговорност.

Търговците, от които е закупено Устройството, са длъжни да приемат 
безплатно отпадъчно електрическо и електронно оборудване (ОЕЕО) 
с цел правилното му обезвреждане.
Някои електронни продукти могат да съхраняват лични данни. 
Потребителят носи отговорност за изтриването на тези данни преди 
изхвърлянето им. За изтриване възстановете фабричните настройки.

Декларация за съответствие
С настоящото Шелли Юръп ЕООД декларира, че радиосъоръжение-
то Shelly BLU Button Tough 1 ZB съответства на 2014/53/EU. Пълният 
текст на ЕС декларацията за съответствие е достъпен на следния 
интернет адрес: https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb-doc.

Čeština

Uživatelská a bezpečnostní příručka
Shelly BLU Button Tough 1 ZB
V tomto dokumentu označováno jako Zařízení.

Grafické symboly
⚠ Tento symbol označuje bezpečnostní informace.
ⓘ Tento symbol označuje důležitou poznámku.

Bezpečnostní informace
Pro bezpečné a správné použití si prosím přečtěte tuto příručku a 
všechny doprovodné dokumenty. Uchovávejte je pro budoucí použití.
Aby se předešlo možnému poškození zdraví nebo majetku:

•	 Zařízení nepoužívejte, pokud je poškozené nebo závadné.
•	 Nepokoušejte se Zařízení opravit nebo upravovat.

Popis produktu
A:	Ovládací tlačítko
B:	Držák na klíčenku
C:	Zadní kryt
D:	Otvor pro otevření a výstup bzučáku
Shelly BLU Button Tough 1 ZB je kompaktní chytré tlačítko odolné vůči 
nárazům, vodě a prachu. Vyznačuje se dlouhou životností baterie, pod-
poruje akce s vícenásobným stisknutím a připojuje se přes Bluetooth a 
Zigbee se silným šifrováním pro zajištění bezpečnosti.

Používání zařízení
ⓘ	POZNÁMKA

•	 Zařízení se dodává připravené k použití s vloženou baterií. Pokud 
zařízení nevydá zvukový signál po odstranění izolačního pásku 
baterie, vložte novou baterii. Podrobnosti naleznete v části Výměna 
baterie.

•	 Zařízení spolupracuje s jakoukoli platformou domácí automatiza-
ce, která podporuje protokol BTHome. Podrobnosti naleznete na 
http://bthome.io.

Tlačítko podporuje čtyři akce: jedno, dvojité, trojité a dlouhé stisknutí. 
Další sekvence stisknutí (4x, 5x) se používají pro párování – viz níže. Při 
každém stisknutí bzučák pípne odpovídající počet krát. Zařízení používá 
šifrovanou komunikaci pro vyšší bezpečnost.
Zařízení nabízí režim Beacon, který lze aktivovat v aplikaci Shelly Smart 
Control. Po aktivaci zařízení vysílá signály (beacony) každých 8 sekund 
a lze jej vyhledat nebo použít pro detekci přítomnosti. Tento režim také 
umožňuje vzdáleně aktivovat bzučák na 30 sekund, což pomůže při vy-
hledání zařízení v blízkosti.
Přidání do služby Shelly Cloud
Zařízení lze nastavit, ovládat a monitorovat prostřednictvím cloudové 
služby domácí automatizace Shelly. Ke službě máte přístup prostřednic-
tvím aplikace Shelly Smart Control nebo webového prohlížeče na adrese 
https://control.shelly.cloud.
ⓘ	POZNÁMKA

Chcete-li používat zařízení s aplikací Shelly Smart Control, potřebujete 
alespoň jedno trvale napájené zařízení Shelly s připojením Wi-Fi a 
Bluetooth, které slouží jako Bluetooth brána.

1.	 Stiskněte tlačítko 4krát. Zařízení přehraje melodii bzučáku a zůstane 
v režimu párování po dobu 1 minuty.

2.	 Spusťte aplikaci Shelly Smart Control a klepněte na  Přidat zařízení 
>  Přidat přes Bluetooth.

3.	 Dokončete nastavení podle pokynů v aplikaci.
Další informace o aplikaci Shelly Smart Control najdete na 
https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-control-guide.
Přidání do sítě Zigbee
1.	 Stiskněte tlačítko 5krát. Zařízení přehraje melodii bzučáku a přejde 

do režimu párování Zigbee po dobu 1 minuty.
2.	 Dokončete nastavení podle pokynů vašeho koordinátora sítě Zigbee.
Tovární reset
Tovární reset vymaže všechny párovací klíče a obnoví zařízení do výcho-
zího nastavení.
Zařízení můžete resetovat jedním z následujících způsobů:

•	 Vyjměte a znovu vložte baterii, poté do 30 sekund stiskněte a podrž-
te tlačítko po dobu alespoň 30 sekund.

•	 V aplikaci Shelly Smart Control přejděte na Nastavení > Tovární 
reset.

ⓘ	POZNÁMKA
Další informace o konfiguraci a ovládání zařízení naleznete na stránce 
znalostní báze: https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb nebo naske-
nujte QR kód na konci příručky.

Výměna baterie
⚠	VAROVÁNÍ!

•	 Riziko chemického poleptání. Uchovávejte baterie mimo dosah dětí.
•	  Vždy pečlivě zajistěte prostor pro baterii. Pokud se prostor 

pro baterii nezavírá bezpečně, přestaňte produkt používat, 
vyjměte baterie a uchovávejte jej mimo dosah dětí.

•	 Tento produkt obsahuje lithiovou knoflíkovou baterii. Pokud je nová 
nebo použitá lithiová knoflíková baterie spolknuta nebo se dostane 
do těla, může způsobit závažné vnitřní popáleniny a vést ke smrti 
již během 2 hodin.

•	 Pokud si myslíte, že baterie mohly být spolknuty nebo vloženy do 
jakékoli části těla, vyhledejte neprodleně lékařskou pomoc.

⚠	UPOZORNĚNÍ!
•	 Baterii nuceně nevybíjejte, nedobíjejte, nerozebírejte, nezahřívejte 

nad teplotu stanovenou výrobcem a nespalujte! Mohlo by to způ-
sobit zranění v důsledku úniku plynů, vytečení nebo explozi, což by 
mohlo vést k chemickému poleptání.

1.	 Otevřete zadní kryt pomocí plastové otvírací karty nebo kreditní karty, 
jak je uvedeno na obr. II.

2.	 Vyjměte vybitou baterii.
3.	 Vložte novou baterii CR2032 se symbolem + směrem nahoru.
4.	 Vraťte zadní kryt zpět tak, že ho přitisknete k zařízení, dokud neza-

klapne na místo.

Specifikace
Fyzické specifikace

•	 Rozměry (VxŠxH): 42x42x13 mm / 1,65x1,65x0,51 in
•	 Hmotnost: 15 g / 0,53 oz

Provozní podmínky
•	 Provozní teplota okolí: od -20°C do 60°C / od -5°F do 140°F
•	 Vlhkost: 0 % až 90 % RH
•	 Třída krytí: IP54

Elektrické specifikace
•	 Napájení: 1x baterie 3 V (součástí balení)
•	 Typ baterie: CR2032
•	 Odhadovaná životnost baterie: až 2 roky

Bluetooth
•	 RF pásmo: 2402—2480 MHz
•	 Max. RF výkon: <8 dBm

Zigbee
•	 RF pásmo: 2405–2480 MHz
•	 Max. RF výkon: <8 dBm

Likvidace a recyklace
Likvidace Zařízení

Nevyhazujte výrobek do domácího odpadu. Recyklujte jej, abys-
te zabránili škodám na životním prostředí a zdraví a podpořili 
ochranu zdrojů. Zlikvidujte na vhodném místě sběru odpadu na 
vlastní odpovědnost.

Prodejci, od kterých bylo zařízení zakoupeno, jsou povinni bezplatně 
přijmout odpadní elektrická a elektronická zařízení (OEEZ) za účelem 
řádné likvidace.
Některé elektronické produkty mohou ukládat osobní údaje. Uživatel 
je odpovědný za vymazání těchto údajů před likvidací. Pro odstranění 
obnovte tovární nastavení.

Prohlášení o shodě
Tímto společnost Shelly Europe Ltd. prohlašuje, že typ rádiového zařízení 
Shelly BLU Button Tough 1 ZB je ve shodě se 2014/53/EU. Úplné znění 
EU prohlášení o shodě je k dispozici na následující internetové adrese: 
https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb-doc.

Dansk

Bruger- og sikkerhedsvejledning
Shelly BLU Button Tough 1 ZB
Omtalt i dette dokument som Enheden.

Grafiske symboler
⚠ Dette tegn angiver sikkerhedsoplysninger.
ⓘ Dette tegn angiver en vigtig note.

Sikkerhedsoplysninger
For sikker og korrekt brug, læs venligst denne vejledning og eventuelle 
ledsagende dokumenter. Opbevar dem til fremtidig reference.
For at undgå mulig skade eller ejendomsskade:

•	 Brug ikke Enheden, hvis den er beskadiget eller defekt.
•	 Forsøg ikke at reparere eller ændre Enheden.

Produktbeskrivelse
A:	Kontrolknap
B:	Nøglering-beslag
C:	Bagdæksel
D:	Åbningsslids og summerudgang
Shelly BLU Button Tough 1 ZB er en kompakt smart knap, der er mod-
standsdygtig over for stød, vand og støv. Den har lang batterilevetid, 
understøtter multiklik-handlinger og opretter forbindelse via Bluetooth 
og Zigbee med stærk kryptering for øget sikkerhed.

Brug af enheden
ⓘ	BEMÆRK

•	 Enheden leveres klar til brug med batteriet installeret. Hvis enheden 
ikke afgiver et signal, efter at batteriets isoleringsflig er fjernet, skal 
du indsætte et nyt batteri. Se afsnittet Udskiftning af batteriet for 
flere oplysninger.

•	 Enheden fungerer med enhver hjemmeautomatiseringsplatform, 
der understøtter BTHome-protokollen. For flere oplysninger, besøg 
http://bthome.io.

Knappen understøtter fire handlinger: enkelt, dobbelt, tredobbelt og 
langt tryk. Yderligere tryksekvenser (4x, 5x) bruges til pardannelse 

– se nedenfor. For hvert tryk bipper summeren det samme antal gange. 
Enheden bruger krypteret kommunikation for øget sikkerhed.
Enheden har Beacon-tilstand, som du kan aktivere fra Shelly Smart 
Control-appen. Når den er aktiveret, udsender enheden beacons hvert 8. 
sekund og kan findes eller bruges til tilstedeværelsesregistrering. Denne 
tilstand giver dig også mulighed for at aktivere summeren eksternt i 30 
sekunder for at hjælpe med at finde en enhed i nærheden.
Tilføjelse til Shelly Cloud-tjenesten
Enheden kan konfigureres, styres og overvåges via Shelly cloud-hjem-
meautomatiseringstjenesten. Du kan få adgang til tjenesten via Shelly 
Smart Control-appen eller en webbrowser på https://control.shelly.cloud.
ⓘ	BEMÆRK

For at bruge enheden med Shelly Smart Control-appen skal du have 
mindst én permanent strømforsynet Shelly-enhed med Wi-Fi- og 
Bluetooth-forbindelse, der fungerer som en Bluetooth-gateway.

1.	 Tryk på knappen 4 gange. Enheden afspiller en summermelodi og 
forbliver i pardannelsestilstand i 1 minut.

2.	 Start Shelly Smart Control-appen, og tryk på  Tilføj enhed >  Tilføj 
via Bluetooth.

3.	 Følg instruktionerne i appen for at gennemføre opsætningen.
For flere oplysninger om Shelly Smart Control-appen, besøg 
https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-control-guide.
Tilføjelse til Zigbee
1.	 Tryk på knappen 5 gange. Enheden afspiller en summermelodi og går 

i Zigbee-pardannelsestilstand i 1 minut.
2.	 Følg din Zigbee-koordinators instruktioner for at gennemføre opsæt-

ningen.
Fabriksnulstilling
Fabriksnulstillingen sletter alle pardannelsesnøgler og gendanner enhe-
den til dens standardindstillinger.
Du kan nulstille enheden på en af følgende måder:

•	 Fjern og genindsæt batteriet, og tryk derefter inden for 30 sekunder 
på og hold knappen nede i mindst 30 sekunder.

•	 I Shelly Smart Control-appen skal du gå til Indstillinger > 
Fabriksnulstilling.

ⓘ	BEMÆRK
Du kan finde flere oplysninger om, hvordan du konfi-
gurerer og styrer Enheden, på siden med vidensbase: 
https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb eller scan QR-koden i slut-
ningen af guiden.

Udskiftning af batteriet
⚠	ADVARSEL!

•	 Fare for kemiske forbrændinger. Opbevar batterier utilgængeligt 
for børn.

•	  Sørg altid for, at batterirummet er helt lukket. Hvis batte-
rirummet ikke lukker sikkert, skal du stoppe med at bruge 
produktet, fjerne batterierne og opbevare det utilgængeligt 

for børn.
•	 Dette produkt indeholder et litium-knapcellebatteri. Hvis et nyt eller 

brugt litium-knapcellebatteri sluges eller kommer ind i kroppen, 
kan det forårsage alvorlige interne forbrændinger og kan medføre 
døden på så lidt som 2 timer.

•	 Hvis du tror, at batterier kan være blevet slugt eller placeret inde 
i en hvilken som helst del af kroppen, skal du søge øjeblikkelig 
lægehjælp.

⚠	FORSIGTIG!
•	 Undlad at tvangsaflade, genoplade, adskille, opvarme over produ-

centens angivne temperaturgrænse eller brænde batteriet! Dette 
kan resultere i personskade på grund af udluftning, lækage eller 
eksplosion, hvilket kan medføre kemiske forbrændinger.

1.	 Åbn bagdækslet med en plastikoplukker eller et kreditkort som vist 
i fig. II.

2.	 Fjern det opbrugte batteri.
3.	 Indsæt et nyt CR2032-batteri med +-symbolet opad.
4.	 Sæt bagdækslet på igen ved at trykke det mod enheden, indtil det 

klikker på plads.

Specifikationer
Fysiske specifikationer

•	 Størrelse (HxBxD): 42x42x13 mm / 1,65x1,65x0,51 in
•	 Vægt: 15 g / 0,53 oz

Driftsbetingelser
•	 Omgivende driftstemperatur: -20°C til 60°C / -5°F til 140°F
•	 Luftfugtighed: 0 % til 90 % RH
•	 Beskyttelsesklasse: IP54

Elektriske specifikationer
•	 Strømforsyning: 1x 3 V batteri (medfølger)
•	 Batteritype: CR2032
•	 Anslået batterilevetid: op til 2 år

Bluetooth
•	 RF-bånd: 2402–2480 MHz
•	 Maks. RF-effekt: < 8 dBm

Zigbee
•	 RF-bånd: 2405–2480 MHz
•	 Maks. RF-effekt: < 8 dBm

Bortskaffelse og genbrug
Bortskaffelse af Enheden

Bortskaf ikke produktet i husholdningsaffald. Genbrug det for at 
forhindre miljø- og sundhedsskader og for at fremme ressour-
cebevarelse. Bortskaf på et passende affaldsindsamlingssted 
på eget ansvar.

Forhandlere, som Enheden er købt fra, er forpligtet til at acceptere affald 
af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) gratis for korrekt bortskaffelse.
Nogle elektroniske produkter kan gemme personlige data. Brugeren er 
ansvarlig for at slette disse data inden bortskaffelse. For sletning skal 
du nulstille til fabriksindstillingerne.

Overensstemmelseserklæring
Hermed erklærer Shelly Europe Ltd., at radioudstyrstypen Shelly BLU 
Button Tough 1 ZB er i overensstemmelse med 2014/53/EU. Den fulde 
tekst af EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på følgende 
internetadresse: https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb-doc.
*Ansvarsfraskrivelse for AI-oversættelse
Denne oversatte version blev genereret af AI og er ikke blevet gennemgå-
et af en person. I tilfælde af uoverensstemmelser eller uklare oplysninger 
henvises til den engelske version.

Deutsch

Benutzer- und Sicherheitshandbuch
Shelly BLU Button Tough 1 ZB
In diesem Dokument als das Gerät bezeichnet.

Graphische Symbole
⚠ Dieses Zeichen weist auf Sicherheitsinformationen hin.
ⓘ Dieses Zeichen weist auf einen wichtigen Hinweis hin.

Informationen zur Sicherheit
Für eine sichere und ordnungsgemäße Verwendung lesen Sie bitte 
diese Anleitung und alle Begleitdokumente. Bewahren Sie sie zum spä-
teren Nachschlagen auf.
Um mögliche Schäden oder Sachschäden zu vermeiden:

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
•	 Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren oder zu modifizieren.

Produktbeschreibung
A:	Bedientaste
B:	Schlüsselring-Halterung
C:	Rückabdeckung
D:	Öffnungsschlitz und Summeröffnung
Shelly BLU Button Tough 1 ZB ist eine kompakte Smart-Taste, die stoß-, 
wasser- und staubfest ist. Sie verfügt über eine lange Akkulaufzeit, un-
terstützt Mehrfachklick-Aktionen und verbindet sich über Bluetooth und 
Zigbee mit starker Verschlüsselung für mehr Sicherheit.

Verwendung des Geräts
ⓘ	HINWEIS

•	 Das Gerät wird betriebsbereit mit eingesetzter Batterie geliefert. 
Wenn das Gerät nach dem Entfernen des Batterie-Isolierstreifens 
kein akustisches Signal ausgibt, setzen Sie eine neue Batterie 
ein. Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt Austausch der 
Batterie.

•	 Das Gerät funktioniert mit jeder Smart-Home-Plattform, die das 
BTHome-Protokoll unterstützt. Weitere Informationen finden Sie 
unter http://bthome.io.

Die Taste unterstützt vier Aktionen: einfaches, doppeltes, dreifaches 
und langes Drücken. Zusätzliche Drücksequenzen (4x, 5x) werden zur 
Kopplung verwendet – siehe unten. Bei jedem Drücken piept der Summer 
die entsprechende Anzahl Male. Das Gerät verwendet eine verschlüssel-
te Kommunikation für mehr Sicherheit.
Das Gerät verfügt über den Beacon-Modus, den Sie über die Shelly 
Smart Control App aktivieren können. Wenn aktiviert, sendet das 
Gerät alle 8 Sekunden Beacons aus und kann erkannt oder zur 
Anwesenheitserkennung verwendet werden. Dieser Modus ermöglicht es 
Ihnen außerdem, den Summer für 30 Sekunden aus der Ferne zu aktivie-
ren, um ein Gerät in der Nähe leichter zu finden.
Hinzufügen zum Shelly Cloud-Dienst
Das Gerät kann über den Shelly Cloud Smart-Home-Dienst einge-
richtet, gesteuert und überwacht werden. Sie können auf den Dienst 
über die Shelly Smart Control App oder einen Webbrowser unter 
https://control.shelly.cloud zugreifen.
ⓘ	HINWEIS

Um das Gerät mit der Shelly Smart Control App zu verwenden, benöti-
gen Sie mindestens ein permanent mit Strom versorgtes Shelly-Gerät 
mit Wi-Fi- und Bluetooth-Konnektivität, das als Bluetooth-Gateway 
fungiert.

1.	 Drücken Sie die Taste 4-mal. Das Gerät spielt eine Summer-Melodie 
und bleibt 1 Minute lang im Kopplungsmodus.

2.	 Starten Sie die Shelly Smart Control App und tippen Sie auf  Gerät 
hinzufügen >  Über Bluetooth hinzufügen.

3.	 Folgen Sie den Anweisungen in der App, um die Einrichtung abzu-
schließen.

Weitere Informationen zur Shelly Smart Control App finden Sie unter 
https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-control-guide.
Hinzufügen zu Zigbee
1.	 Drücken Sie die Taste 5-mal. Das Gerät spielt eine Summer-Melodie 

und wechselt für 1 Minute in den Zigbee-Kopplungsmodus.
2.	 Befolgen Sie die Anweisungen Ihres Zigbee-Koordinators, um die 

Einrichtung abzuschließen.
Werksreset
Der Werksreset löscht alle Kopplungsschlüssel und setzt das Gerät auf 
die Standardeinstellungen zurück.
Sie können das Gerät auf eine der folgenden Arten zurücksetzen:

•	 Entfernen Sie die Batterie und setzen Sie sie wieder ein. Halten Sie 
dann innerhalb von 30 Sekunden die Taste mindestens 30 Sekunden 
lang gedrückt.

•	 Gehen Sie in der Shelly Smart Control App zu Einstellungen > 
Werksreset.

ⓘ	HINWEIS
Weitere Informationen zur Konfiguration und Steuerung 
des Geräts finden Sie auf der Wissensdatenbank-Seite: 
https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb oder scannen Sie den QR-
Code am Ende der Anleitung.

Austausch der Batterie
⚠	WARNUNG!

•	 Gefahr von Verätzungen. Batterien von Kindern fernhalten.
•	  Sichern Sie das Batteriefach immer vollständig. Wenn sich 

das Batteriefach nicht sicher schließen lässt, verwenden 
Sie das Produkt nicht weiter, entnehmen Sie die Batterien 

und halten Sie es von Kindern fern.
•	 Dieses Produkt enthält eine Lithium-Knopfzellenbatterie. Wenn eine 

neue oder gebrauchte Lithium-Knopfzelle verschluckt wird oder in 
den Körper gelangt, kann dies schwere innere Verätzungen verursa-
chen und innerhalb von nur 2 Stunden zum Tod führen.

•	 Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt oder in einen 
Körperteil eingeführt wurden, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

⚠	ACHTUNG!
•	 Batterie nicht zwangsentladen, wiederaufladen, zerlegen, über 

die vom Hersteller angegebene Temperatur erhitzen oder ver-
brennen! Dies kann durch Ausgasen, Auslaufen oder Explosion zu 
Verletzungen und chemischen Verätzungen führen.

1.	 Öffnen Sie die Rückabdeckung mit einem Kunststoff-
Öffnungswerkzeug oder einer Kreditkarte, wie in Abb. II gezeigt.

2.	 Entnehmen Sie die verbrauchte Batterie.
3.	 Setzen Sie eine neue CR2032-Batterie mit dem Symbol + nach oben 

ein.
4.	 Bringen Sie die Rückabdeckung wieder an, indem Sie sie gegen das 

Gerät drücken, bis sie einrastet.

Spezifikationen
Physikalische Spezifikationen

•	 Größe (HxBxT): 42x42x13 mm / 1,65x1,65x0,51 in
•	 Gewicht: 15 g / 0,53 oz

Betriebsbedingungen
•	 Umgebungstemperatur im Betrieb: -20°C bis 60°C / -5°F bis 140°F
•	 Luftfeuchtigkeit: 0 % bis 90 % rel. Luftfeuchte
•	 Schutzklasse: IP54

Elektrische Spezifikationen
•	 Stromversorgung: 1x 3-V-Batterie (im Lieferumfang enthalten)
•	 Batterietyp: CR2032
•	 Geschätzte Batterielebensdauer: bis zu 2 Jahre

Bluetooth
•	 HF-Band: 2402–2480 MHz
•	 Max. HF-Leistung: < 8 dBm

Zigbee
•	 HF-Band: 2405–2480 MHz
•	 Max. HF-Leistung: < 8 dBm

Entsorgung und Recycling
Entsorgung des Geräts

Das Produkt nicht im Hausmüll entsorgen. Recyceln Sie es, 
um Umwelt- und Gesundheitsschäden vorzubeugen und die 
Ressourcenschonung zu fördern. Entsorgen Sie es auf eigene 
Verantwortung an einer geeigneten Müllsammelstelle

Wiederverkäufer, bei denen das Gerät gekauft wurde, müssen Elektro- 
und Elektronik-Altgeräte (WEEE) kostenlos zur ordnungsgemäßen 
Entsorgung annehmen.
Einige elektronische Produkte können personenbezogene Daten 
speichern. Der Benutzer ist dafür verantwortlich, diese Daten vor der 
Entsorgung zu löschen. Zum Löschen setzen Sie das Gerät auf die 
Werkseinstellungen zurück.

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Shelly Europe Ltd., dass der Funkanlagentyp Shelly BLU 
Button Tough 1 ZB 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse ver-
fügbar: https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb-doc.

Ελληνικά

Οδηγός χρήσης και ασφαλείας
Shelly BLU Button Tough 1 ZB
Αναφέρεται στο παρόν έγγραφο ως η Συσκευή.

Γραφικά σύμβολα
⚠ Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει πληροφορίες ασφαλείας.
ⓘ Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει μια σημαντική σημείωση.

Πληροφορίες για την ασφάλεια
Για ασφαλή και σωστή χρήση, διαβάστε αυτόν τον οδηγό και τυχόν 
συνοδευτικά έγγραφα. Κρατήστε τα για μελλοντική αναφορά.
Για να αποφύγετε πιθανές βλάβες ή υλικές ζημιές:

•	 Μην χρησιμοποιείτε τη Συσκευή εάν είναι κατεστραμμένη ή 
ελαττωματική.

•	 Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε ή να τροποποιήσετε τη 
Συσκευή.

Περιγραφή προϊόντος
A:	Κουμπί ελέγχου
B:	Βραχίονας μπρελόκ
C:	Πίσω κάλυμμα
D:	Υποδοχή ανοίγματος και έξοδος βομβητή
Shelly BLU Button Tough 1 ZB είναι ένα συμπαγές έξυπνο κουμπί, 
ανθεκτικό σε κρούσεις, νερό και σκόνη. Διαθέτει μεγάλη διάρκεια 
ζωής μπαταρίας, υποστηρίζει ενέργειες πολλαπλού πατήματος και 
συνδέεται μέσω Bluetooth και Zigbee με ισχυρή κρυπτογράφηση για 
μεγαλύτερη ασφάλεια.

Χρήση της συσκευής
ⓘ	ΣΗΜΕΙΩΣΗ

•	 Η συσκευή παραδίδεται έτοιμη για χρήση με την μπαταρία τοπο-
θετημένη. Εάν η συσκευή δεν εκπέμψει ηχητικό σήμα μετά την 
αφαίρεση της μονωτικής ταινίας της μπαταρίας, τοποθετήστε 
μια νέα μπαταρία. Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην ενότητα 
Αντικατάσταση της μπαταρίας.

•	 Η συσκευή λειτουργεί με οποιαδήποτε πλατφόρμα οικιακού 
αυτοματισμού που υποστηρίζει το πρωτόκολλο BTHome. Για 
λεπτομέρειες, επισκεφθείτε τη διεύθυνση http://bthome.io.

Το κουμπί υποστηρίζει τέσσερις ενέργειες: μονό, διπλό, τριπλό και 
παρατεταμένο πάτημα. Πρόσθετες ακολουθίες πατημάτων (4x, 5x) 
χρησιμοποιούνται για σύζευξη – δείτε παρακάτω. Σε κάθε πάτημα, ο 
βομβητής ηχεί τον ίδιο αριθμό φορών. Η συσκευή χρησιμοποιεί κρυ-
πτογραφημένη επικοινωνία για μεγαλύτερη ασφάλεια.
Η συσκευή διαθέτει λειτουργία Beacon, την οποία μπορείτε να ενερ-
γοποιήσετε από την εφαρμογή Shelly Smart Control. Όταν είναι ενεργο-
ποιημένη, η συσκευή εκπέμπει σήματα (beacons) κάθε 8 δευτερόλεπτα 
και μπορεί να εντοπιστεί ή να χρησιμοποιηθεί για ανίχνευση παρουσί-
ας. Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει επίσης να ενεργοποιήσετε τον 
βομβητή εξ αποστάσεως για 30 δευτερόλεπτα, για να εντοπίσετε ευ-
κολότερα μια συσκευή που βρίσκεται κοντά.
Προσθήκη στην υπηρεσία Shelly Cloud
Η συσκευή μπορεί να ρυθμιστεί, να ελεγχθεί και να παρακολουθηθεί 
μέσω της υπηρεσίας οικιακού αυτοματισμού Shelly cloud. Μπορείτε 
να αποκτήσετε πρόσβαση στην υπηρεσία μέσω της εφαρμογής Shelly 
Smart Control ή ενός προγράμματος περιήγησης στη διεύθυνση 
https://control.shelly.cloud.
ⓘ	ΣΗΜΕΙΩΣΗ

Για να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή με την εφαρμογή Shelly Smart 
Control, χρειάζεστε τουλάχιστον μία μόνιμα τροφοδοτούμενη 
συσκευή Shelly με συνδεσιμότητα Wi-Fi και Bluetooth, η οποία λει-
τουργεί ως πύλη Bluetooth.

1.	 Πατήστε το κουμπί 4 φορές. Η συσκευή αναπαράγει μια μελωδία 
βομβητή και παραμένει σε λειτουργία σύζευξης για 1 λεπτό.

2.	 Ξεκινήστε την εφαρμογή Shelly Smart Control και πατήστε  
Προσθήκη συσκευής >  Προσθήκη μέσω Bluetooth.

3.	 Ακολουθήστε τις οδηγίες στην εφαρμογή για να ολοκληρώσετε 
τη ρύθμιση.

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την εφαρ-
μογή Shelly Smart Control, επισκεφθείτε τη διεύθυνση 
https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-control-guide.
Προσθήκη στο Zigbee
1.	 Πατήστε το κουμπί 5 φορές. Η συσκευή αναπαράγει μια μελωδία 

βομβητή και μεταβαίνει σε λειτουργία σύζευξης Zigbee για 1 
λεπτό.

2.	 Ακολουθήστε τις οδηγίες του συντονιστή Zigbee για να ολοκληρώ-
σετε τη ρύθμιση.

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων
Η επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων διαγράφει όλα τα κλειδιά 
σύζευξης και επαναφέρει τη συσκευή στις προεπιλεγμένες ρυθμίσεις 
της.
Μπορείτε να επαναφέρετε τη συσκευή με έναν από τους ακόλουθους 
τρόπους:

•	 Αφαιρέστε και επανατοποθετήστε την μπαταρία και, στη συνέ-
χεια, εντός 30 δευτερολέπτων, πατήστε και κρατήστε πατημένο 
το κουμπί για τουλάχιστον 30 δευτερόλεπτα.

•	 Στην εφαρμογή Shelly Smart Control, μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > 
Επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων.

ⓘ	ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τον τρόπο διαμόρφωσης 
και ελέγχου της Συσκευής, ελέγξτε τη σελίδα της βάσης γνώσεων: 
https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb ή σαρώστε τον κωδικό QR 
στο τέλος του οδηγού.

Αντικατάσταση της μπαταρίας
⚠	ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

•	 Κίνδυνος χημικού εγκαύματος. Κρατήστε τις μπαταρίες μακριά 
από παιδιά.

•	  Ασφαλίζετε πάντα πλήρως τη θήκη μπαταρίας. Εάν η 
θήκη μπαταρίας δεν κλείνει με ασφάλεια, διακόψτε 
τη χρήση του προϊόντος, αφαιρέστε τις μπαταρίες και 

κρατήστε το μακριά από παιδιά.
•	 Αυτό το προϊόν περιέχει μπαταρία λιθίου τύπου κουμπί. Εάν μια 

καινούργια ή χρησιμοποιημένη μπαταρία λιθίου τύπου κουμπί 
καταποθεί ή εισέλθει στο σώμα, μπορεί να προκαλέσει σοβαρά 
εσωτερικά εγκαύματα και να οδηγήσει σε θάνατο μέσα σε μόλις 
2 ώρες.

•	 Εάν πιστεύετε ότι μπαταρίες μπορεί να έχουν καταποθεί ή τοπο-
θετηθεί μέσα σε οποιοδήποτε μέρος του σώματος, αναζητήστε 
άμεση ιατρική βοήθεια.

⚠	ΠΡΟΣΟΧΗ!
•	 Μην αναγκάζετε την εκφόρτιση, μην επαναφορτίζετε, μην 

αποσυναρμολογείτε, μην θερμαίνετε πάνω από την καθορισμένη 
από τον κατασκευαστή θερμοκρασία και μην καίτε την μπαταρία! 
Αυτό μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό λόγω διαφυγής αερίων, 
διαρροής ή έκρηξης, με αποτέλεσμα χημικά εγκαύματα.

1.	 Ανοίξτε το πίσω κάλυμμα χρησιμοποιώντας ένα πλαστικό εργαλείο 
ανοίγματος ή μια πιστωτική κάρτα, όπως φαίνεται στην εικ. II.

2.	 Αφαιρέστε την εξαντλημένη μπαταρία.
3.	 Τοποθετήστε μια νέα μπαταρία CR2032 με το σύμβολο + προς τα 

πάνω.
4.	 Επανατοποθετήστε το πίσω κάλυμμα πιέζοντάς το πάνω στη συ-

σκευή μέχρι να ασφαλίσει στη θέση του.

Προδιαγραφές
Φυσικά χαρακτηριστικά

•	 Διαστάσεις (ΥxΠxΒ): 42x42x13 mm / 1,65x1,65x0,51 in
•	 Βάρος: 15 g / 0,53 oz

Συνθήκες λειτουργίας
•	 Θερμοκρασία περιβάλλοντος λειτουργίας: από -20°C έως 60°C / 

από -5°F έως 140°F
•	 Υγρασία: από 0% έως 90% σχετική υγρασία
•	 Κλάση προστασίας: IP54

Ηλεκτρικά χαρακτηριστικά
•	 Τροφοδοσία: 1x μπαταρία 3 V (περιλαμβάνεται)
•	 Τύπος μπαταρίας: CR2032
•	 Εκτιμώμενη διάρκεια ζωής μπαταρίας: έως 2 έτη

Bluetooth
•	 Ζώνη ραδιοσυχνοτήτων: 2402—2480 MHz
•	 Μαξ. Δύναμη RF: <8 dBm

Zigbee
•	 Ζώνη RF: 2405–2480 MHz
•	 Μέγ. ισχύς RF: <8 dBm

Απόρριψη και ανακύκλωση
Απόρριψη της Συσκευής

Μην απορρίπτετε το προϊόν σε οικιακά απορρίμματα. 
Ανακυκλώστε το για την πρόληψη περιβαλλοντικών και υγει-
ονομικών ζημιών και για την προώθηση της διατήρησης των 
πόρων. Απορρίψτε σε κατάλληλο σημείο συλλογής απορριμμά-

των με δική σας ευθύνη.
Οι μεταπωλητές, από τους οποίους αγοράστηκε η Συσκευή, υποχρε-
ούνται να δέχονται δωρεάν απόβλητα Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού 
Εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) για σωστή απόρριψη.
Ορισμένα ηλεκτρονικά προϊόντα ενδέχεται να αποθηκεύουν προσωπι-
κά δεδομένα. Ο χρήστης είναι υπεύθυνος για τη διαγραφή αυτών των 
δεδομένων πριν από τη διάθεση τους. Για διαγραφή, επαναφέρετε τις 
εργοστασιακές ρυθμίσεις.

Δήλωση συμμόρφωσης
Με το παρόν, η Shelly Europe Ltd. δηλώνει ότι ο τύπος ραδιοε-
ξοπλισμού Shelly BLU Button Tough 1 ZB είναι σε συμφωνία με 
2014/53/EU. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης 
ΕΕ είναι διαθέσιμο στην ακόλουθη διεύθυνση στο διαδίκτυο: 
https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb-doc.
*Δήλωση αποποίησης ευθύνης για μετάφραση με τεχνητή νοημοσύνη
Αυτή η μεταφρασμένη έκδοση δημιουργήθηκε από τεχνητή νοημοσύνη 
και δεν έχει ελεγχθεί από άνθρωπο. Σε περίπτωση αποκλίσεων ή ασα-
φών πληροφοριών, ανατρέξτε στην αγγλική έκδοση.
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Guía de usuario y de seguridad
Shelly BLU Button Tough 1 ZB
Denominado en este documento como el Dispositivo.

Símbolos gráficos
⚠ Esta señal indica información de seguridad.
ⓘ Esta señal indica una nota importante.

Información de seguridad
Para un uso seguro y adecuado, lea esta guía y cualquier documento 
adjunto. Guárdelos para consultarlos en el futuro.
Para evitar posibles daños o daños a la propiedad:

•	 No utilice el Dispositivo si está dañado o defectuoso.
•	 No intente reparar ni modificar el Dispositivo.

Descripción del producto
A:	Botón de control
B:	Soporte para llavero
C:	Tapa posterior
D:	Ranura de apertura y salida del zumbador
Shelly BLU Button Tough 1 ZB es un botón inteligente compacto, resis-
tente a los golpes, al agua y al polvo. Cuenta con una larga duración de 
la batería, admite acciones de pulsación múltiple y se conecta mediante 
Bluetooth y Zigbee con cifrado robusto para mayor seguridad.

Uso del Dispositivo
ⓘ	NOTA

•	 El Dispositivo viene listo para usar con la batería instalada. Si el 
Dispositivo no emite una señal después de retirar la pestaña aislan-
te de la batería, inserte una batería nueva. Para más información, 
consulte la sección Sustitución de la batería.

•	 El Dispositivo funciona con cualquier plataforma de automatización 
del hogar que admita el protocolo BTHome. Para más información, 
visite http://bthome.io.

El botón admite cuatro acciones: pulsación simple, doble, triple y larga. 
Las secuencias de pulsación adicionales (4x, 5x) se utilizan para el em-
parejamiento; consulte a continuación. Con cada pulsación, el zumbador 
emite el mismo número de pitidos. El Dispositivo utiliza comunicación 
cifrada para mayor seguridad.
El Dispositivo cuenta con el modo Beacon, que puede activar desde la 
aplicación Shelly Smart Control. Cuando está activado, el Dispositivo 
emite señales beacon cada 8 segundos y puede detectarse o utilizarse 
para la detección de presencia. Este modo también permite activar el 
zumbador de forma remota durante 30 segundos para ayudar a localizar 
un dispositivo cercano.
Añadir al servicio de nube de Shelly
El Dispositivo puede configurarse, controlarse y supervisarse mediante 
el servicio domótico en la nube de Shelly. Puede acceder al servicio a 
través de la aplicación Shelly Smart Control o mediante un navegador 
web en: https://control.shelly.cloud.
ⓘ	NOTA

Para utilizar el Dispositivo con la aplicación Shelly Smart Control, 
necesita al menos un dispositivo Shelly con alimentación permanente 
y conectividad Wi-Fi y Bluetooth que actúe como puerta de enlace 
Bluetooth.

1.	 Pulse el botón 4 veces. El Dispositivo reproduce una melodía con 
el zumbador y permanece en modo de emparejamiento durante 1 
minuto.

2.	 Abra la aplicación Shelly Smart Control y pulse  Agregar dispositi-
vo >  Agregar a través de Bluetooth.

3.	 Siga las instrucciones de la aplicación para completar la configura-
ción.

Para obtener más información sobre la aplicación Shelly Smart Control, vi-
site https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-control-guide.
Añadir a Zigbee
1.	 Pulse el botón 5 veces. El Dispositivo reproduce una melodía con 

el zumbador y entra en modo de emparejamiento Zigbee durante 1 
minuto.

2.	 Siga las instrucciones de su coordinador Zigbee para completar la 
configuración.

Restablecimiento de fábrica
El restablecimiento de fábrica elimina todas las claves de emparejamien-
to y restablece el Dispositivo a sus ajustes predeterminados.
Puede restablecer el Dispositivo de cualquiera de las siguientes mane-
ras:

•	 Retire y vuelva a insertar la pila y, en un plazo de 30 segundos, 
mantenga pulsado el botón durante al menos 30 segundos.

•	 En la aplicación Shelly Smart Control, vaya a Configuración del 
Dispositivo > Restablecimiento de fábrica.

ⓘ	NOTA
Para obtener más información sobre cómo configurar y controlar 
el Dispositivo, consulte la página de la base de conocimientos: 
https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb o escanee el código QR que 
aparece al final de la guía.

Sustitución de la batería
⚠	¡ADVERTENCIA!

•	 Peligro de quemaduras químicas. Mantenga las pilas fuera del 
alcance de los niños.

•	  Asegure siempre por completo el compartimento de la 
batería. Si el compartimento de la batería no se cierra de 
forma segura, deje de usar el producto, retire las baterías y 

manténgalo alejado de los niños.
•	 Este producto contiene una pila de botón de litio. Si se ingiere o 

entra en el cuerpo una pila de botón de litio nueva o usada, puede 
causar quemaduras internas graves y provocar la muerte en tan 
solo 2 horas.

•	 Si cree que una pila puede haber sido ingerida o introducida en 
alguna parte del cuerpo, busque atención médica inmediatamente.

⚠	¡PRECAUCIÓN!
•	 No fuerce la descarga, no la recargue, no la desmonte, no la caliente 

por encima de la temperatura especificada por el fabricante ni la 
incinere. Hacerlo puede provocar lesiones debido a fugas, escapes 
de gas o explosión, lo que puede causar quemaduras químicas.

1.	 Abra la tapa posterior con una uña abridora de plástico o una tarjeta 
de crédito, como se muestra en la fig. II.

2.	 Retire la batería agotada.
3.	 Inserte una nueva batería CR2032 con el símbolo + hacia arriba.
4.	 Vuelva a colocar la tapa posterior presionándola contra el Dispositivo 

hasta que encaje en su lugar.

Especificaciones
Especificaciones físicas

•	 Tamaño (AxAnxP): 42x42x13 mm / 1,65x1,65x0,51 pulg.
•	 Peso: 15 g / 0,53 oz

Condiciones de operación
•	 Temperatura ambiente de funcionamiento: -20°C a 60°C / -5°F a 

140°F
•	 Humedad: 0 % a 90 % HR
•	 Clase de protección: IP54

Especificaciones eléctricas
•	 Alimentación: 1 batería de 3 V (incluida)
•	 Tipo de batería: CR2032
•	 Duración estimada de la batería: hasta 2 años

Bluetooth
•	 Banda RF: 2402-2480 MHz
•	 Potencia RF máx.: <8 dBm

Zigbee
•	 Banda de radiofrecuencia: 2405–2480 MHz
•	 Potencia máxima de radiofrecuencia: <8 dBm

Eliminación y reciclaje
Eliminación del Dispositivo

No deseche el producto junto con los residuos domésticos. 
Recíclelo para evitar daños al medio ambiente y a la salud, y para 
fomentar la conservación de los recursos. Deposítelo, bajo su 
responsabilidad, en un punto de recogida de residuos adecuado.

Los distribuidores a los que se haya comprado el Dispositivo deben 
aceptar los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) de 
forma gratuita para su eliminación adecuada.
Algunos productos electrónicos pueden almacenar datos personales. El 
usuario es responsable de eliminar estos datos antes de desechar el pro-
ducto. Para ello, restablezca el Dispositivo a la configuración de fábrica.

Declaración de conformidad
Por la presente, Shelly Europe Ltd. declara que el tipo de equi-
po radioeléctrico Shelly BLU Button Tough 1 ZB es conforme 
con 2014/53/EU. El texto completo de la declaración UE de con-
formidad está disponible en la siguiente dirección de internet: 
https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb-doc.

Declaración de la FCC
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las regulaciones de la FCC. La 
operación está sujeta a las siguientes dos condiciones:
ⓘ	NOTA

•	 Reorientar o reubicar la antena receptora.
•	 Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
•	 Conecte el equipo a un tomacorriente en un circuito diferente al que 

está conectado el receptor.
•	 Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV con experiencia 

para obtener ayuda.
ⓘ	NOTA

Cualquier cambio o modificación que se realice en este equipo y 
que no haya sido expresamente aprobado por la parte responsable 
del cumplimiento de la normativa podría anular la autorización del 
usuario para utilizar el equipo.

Declaración de exposición a RF
Este equipo cumple con los límites de exposición a radiación RF de la 
FCC establecidos para un entorno no controlado. Este equipo debe ins-
talarse y operarse con una distancia mínima de 20 cm / 8 pulgadas entre 
el radiador y cualquier parte de su cuerpo.

Français

Guide d’utilisateur et de sécurité
Shelly BLU Button Tough 1 ZB
Désigné dans ce document sous le nom de Dispositif.

Symboles graphiques
⚠ Ce panneau indique des informations de sécurité.
ⓘ Ce panneau indique une note importante.

Informations de sécurité
Pour une utilisation sûre et appropriée, veuillez lire ce guide et tous 
les documents qui l’accompagnent. Conservez-les pour vous y référer 
ultérieurement.
Pour éviter tout risque de blessure ou de dommages matériels :

•	 N’utilisez pas le Dispositif s’il est endommagé ou défectueux.
•	 N’essayez pas de réparer ou de modifier le Dispositif.

Description du produit
A:	Bouton de commande
B:	Attache pour porte-clés
C:	Cache arrière
D:	Fente d’ouverture et sortie du buzzer
Shelly BLU Button Tough 1 ZB est un bouton intelligent compact, résis-
tant aux chocs, à l’eau et à la poussière. Il offre une longue autonomie 
de pile, prend en charge les actions à appuis multiples et se connecte via 
Bluetooth et Zigbee avec un chiffrement fort pour la sécurité.

Utilisation du Dispositif
ⓘ	NOTE

•	 L’appareil est prêt à l’emploi avec la pile installée. Si l’appareil 
n’émet pas de signal après le retrait de la languette isolante de 
la pile, insérez une pile neuve. Pour plus de détails, consultez la 
section Remplacement de la pile.

•	 L’appareil fonctionne avec toute plateforme domotique prenant 
en charge le protocole BTHome. Pour plus de détails, consultez 
http://bthome.io.

Le bouton prend en charge quatre actions : appui simple, double, triple et 
long. Des séquences d’appui supplémentaires (4x, 5x) sont utilisées pour 
l’appairage - voir ci-dessous. À chaque appui, le buzzer émet le même 
nombre de bips. L’appareil utilise une communication chiffrée pour une 
meilleure sécurité.
L’appareil dispose du mode Beacon, que vous pouvez activer depuis 
l’application Shelly Smart Control. Lorsqu’il est activé, l’appareil émet 
des signaux beacon toutes les 8 secondes et peut être détecté ou utilisé 
pour la détection de présence. Ce mode permet également d’activer le 
buzzer à distance pendant 30 secondes pour aider à localiser un appareil 
proche.
Ajout au service Shelly Cloud
Le Dispositif peut être configuré, contrôlé et surveillé via le service do-
motique Shelly cloud. Vous pouvez accéder au service via l’application 
Shelly Smart Control ou un navigateur Web https://control.shelly.cloud.
ⓘ	NOTE

Pour utiliser le Dispositif avec l’application Shelly Smart Control, vous 
avez besoin d’au moins un dispositif Shelly alimenté en permanence, 
doté d’une connectivité Wi-Fi et Bluetooth, agissant comme une 
passerelle Bluetooth.

1.	 Appuyez 4 fois sur le bouton. L’appareil joue une mélodie via le 
buzzer et reste en mode d’appairage pendant 1 minute.

2.	 Démarrez l’application Shelly Smart Control et appuyez sur  Ajouter 
un dispositif >  Ajouter via Bluetooth.

3.	 Suivez les instructions de l’application pour terminer la configuration.
Pour plus d’informations sur l’application Shelly Smart Control, visitez 
https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-control-guide.
Ajout à Zigbee
1.	 Appuyez 5 fois sur le bouton. L’appareil joue une mélodie via le 

buzzer et passe en mode d’appairage Zigbee pendant 1 minute.
2.	 Suivez les instructions de votre coordinateur Zigbee pour terminer 

la configuration.
Réinitialisation aux paramètres d’usine
La réinitialisation aux paramètres d’usine efface toutes les clés de 
couplage et rétablit les paramètres par défaut du Dispositif.
Vous pouvez réinitialiser le Dispositif de l’une des manières suivantes :

•	 Retirez et réinsérez la pile, puis, dans les 30 secondes, maintenez le 
bouton enfoncé pendant au moins 30 secondes.

•	 Dans l’application Shelly Smart Control, accédez à Paramètres > 
Réinitialisation aux paramètres d’usine.

ⓘ	NOTE
Pour plus d’informations sur la configuration et le contrôle du 
Dispositif, consultez la page de la base de connaissances dédiée : 
https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb ou scannez le code QR figu-
rant à la fin du guide.

Remplacement de la pile
⚠	AVERTISSEMENT !

•	 Risque de brûlure chimique. Gardez les piles hors de portée des 
enfants.

•	  Fixez toujours complètement le compartiment à pile. Si 
le compartiment à pile ne se ferme pas correctement, 
arrêtez d’utiliser le produit, retirez les piles et tenez-le hors 

de portée des enfants.
•	 Ce produit contient une pile bouton au lithium. Si une pile bouton au 

lithium neuve ou usagée est ingérée ou pénètre dans le corps, elle 
peut provoquer de graves brûlures internes et entraîner la mort en 

aussi peu que 2 heures.
•	 Si vous pensez que des piles ont pu être avalées ou placées à l’inté-

rieur de n’importe quelle partie du corps, consultez immédiatement 
un médecin.

⚠	ATTENTION !
•	 Ne pas forcer la décharge, recharger, démonter, chauffer au-dessus 

de la température spécifiée par le fabricant ni incinérer ! Cela pour-
rait entraîner des blessures dues à un dégazage, une fuite ou une 
explosion, provoquant des brûlures chimiques.

1.	 Ouvrez le cache arrière à l’aide d’un outil d’ouverture en plastique ou 
d’une carte de crédit, comme indiqué sur la fig. II.

2.	 Retirez la pile usagée.
3.	 Insérez une nouvelle pile CR2032 avec le symbole + orienté vers le 

haut.
4.	 Remettez le cache arrière en place en le pressant contre l’appareil 

jusqu’à ce qu’il s’enclenche.

Caractéristiques
Caractéristiques physiques

•	 Dimensions (HxLxP) : 42x42x13 mm / 1,65x1,65x0,51 po
•	 Poids : 15 g / 0,53 oz

Conditions de fonctionnement
•	 Température ambiante de fonctionnement : -20°C à 60°C / -5°F à 

140°F
•	 Humidité : 0 % à 90 % HR
•	 Classe de protection : IP54

Caractéristiques électriques
•	 Alimentation : 1 pile de 3 V (incluse)
•	 Type de pile : CR2032
•	 Autonomie estimée de la pile : jusqu’à 2 ans

Bluetooth
•	 Bande RF : 2402—2480 MHz
•	 Max. Puissance RF : <8 dBm

Zigbee
•	 Bande RF : 2405—2480 MHz
•	 Max. puissance RF : <8 dBm

Élimination et recyclage
Élimination du Dispositif

Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Recyclez-
le pour éviter les dommages à l’environnement et à la santé et 
pour promouvoir la conservation des ressources. Éliminez les 
déchets dans un point de collecte des déchets approprié, sous 

votre propre responsabilité.
Les revendeurs auprès desquels le Dispositif a été acheté sont tenus 
d’accepter gratuitement les déchets d’équipements électriques et élec-
troniques (DEEE) pour une élimination appropriée.
Certains produits électroniques peuvent stocker des données person-
nelles. L’utilisateur est responsable de la suppression de ces données 
avant leur élimination. Pour la suppression, rétablissez les paramètres 
d’usine.

Déclaration de conformité
Par la présente, Shelly Europe Ltd. déclare que l’équipement radioélec-
trique du type Shelly BLU Button Tough 1 ZB est conforme à 2014/53/
EU. Le texte intégral de la déclaration UE de conformité est disponible à 
l’adresse internet suivante : https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb-doc.

Avertissement IC
Ce Dispositif contient des émetteurs exempts de licence qui sont 
conformes aux RSS exempts de licence d’Innovation, Sciences et 
Développement économique du Canada. Le fonctionnement est soumis 
aux deux conditions suivantes :
1.	 Ce Dispositif ne doit pas provoquer d’interférences.
2.	 Ce Dispositif doit accepter toute interférence, y compris toute inter-

férence susceptible de provoquer un fonctionnement indésirable du 
Dispositif.

Déclaration d’exposition aux radiofréquences
Cet équipement est conforme à l’exemption des limites d’évaluation 
courante énoncées dans le RSS-102. Il doit être installé et utilisé avec 
une distance minimale de 20 cm entre l’élément rayonnant et toute partie 
du corps.

Hrvatski

Korisnički i sigurnosni priručnik
Shelly BLU Button Tough 1 ZB
Navedeno u ovom dokumentu kao Uređaj.

Grafički simboli
⚠ Ovaj znak označava sigurnosne podatke.
ⓘ Ovaj znak označava važnu napomenu.

Sigurnosne informacije
Za sigurnu i pravilnu uporabu pročitajte ovaj vodič i sve prateće doku-
mente. Zadržite ih za buduću upotrebu.
Kako biste izbjegli moguću štetu ili imovinsku štetu:

•	 Nemojte koristiti uređaj ako je oštećen ili neispravan.
•	 Nemojte pokušavati popraviti ili mijenjati uređaj.

Opis proizvoda
A:	Upravljačka tipka
B:	Nosač za privjesak za ključeve
C:	Poklopac s poleđine
D:	Utor za otvaranje i izlaz zvučnog signala
Shelly BLU Button Tough 1 ZB je kompaktna pametna tipka, otporna na 
udarce, vodu i prašinu. Ima dugotrajnu bateriju, podržava radnje s više-
strukim pritiskom i povezuje se putem Bluetootha i Zigbeea sa snažnom 
enkripcijom radi sigurnosti.

Korištenje uređaja
ⓘ	NAPOMENA

•	 Uređaj se isporučuje spreman za korištenje s ugrađenom baterijom. 
Ako uređaj ne oglasi zvučni signal nakon uklanjanja izolacijske tra-
ke baterije, umetnite novu bateriju. Pojedinosti potražite u odjeljku 
Zamjena baterije.

•	 Uređaj radi s bilo kojom platformom za automatizaciju doma 
koja podržava BTHome protokol. Pojedinosti potražite na 
http://bthome.io.

Tipka podržava četiri radnje: jedan, dvostruki, trostruki i dugi pritisak. 
Dodatni nizovi pritiska (4x, 5x) koriste se za povezivanje - pogledajte 
dolje. Za svaki pritisak zvučni signal oglašava se isti broj puta. Uređaj 
koristi šifriranu komunikaciju radi veće sigurnosti.
Uređaj ima način rada Beacon, koji možete omogućiti putem aplikacije 
Shelly Smart Control. Kada je omogućen, uređaj svakih 8 sekundi emitira 
beacon signale i može se otkriti ili koristiti za otkrivanje prisutnosti. Ovaj 
način rada također omogućuje udaljeno aktiviranje zvučnog signala tije-
kom 30 sekundi radi pomoći u pronalaženju uređaja u blizini.
Dodavanje u uslugu Shelly Cloud
Uređaj se može postaviti, upravljati i nadzirati putem Shelly cloud usluge 
za automatizaciju doma. Usluzi možete pristupiti putem aplikacije Shelly 
Smart Control ili web-preglednika na https://control.shelly.cloud.
ⓘ	NAPOMENA

Za korištenje uređaja s aplikacijom Shelly Smart Control potreban je 
najmanje jedan trajno napajan Shelly uređaj s Wi-Fi i Bluetooth povezi-
vošću, koji djeluje kao Bluetooth pristupnik.

1.	 Pritisnite tipku 4 puta. Uređaj reproducira melodiju zvučnog signala i 
ostaje u načinu povezivanja 1 minutu.

2.	 Pokrenite aplikaciju Shelly Smart Control i dodirnite  Dodaj uređaj 
>  Dodaj putem Bluetootha.

3.	 Slijedite upute u aplikaciji za dovršetak postavljanja.
Za više informacija o aplikaciji Shelly Smart Control posjetite 
https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-control-guide.
Dodavanje u Zigbee
1.	 Pritisnite tipku 5 puta. Uređaj reproducira melodiju zvučnog signala 

i ulazi u način povezivanja putem Zigbeea u trajanju od 1 minute.
2.	 Slijedite upute svog Zigbee koordinatora za dovršetak postavljanja.
Vraćanje na fabričke postavke
Vraćanje na fabričke postavke briše sve ključeve za povezivanje i vraća 
uređaj na zadane postavke.
Uređaj možete vratiti na fabričke postavke na jedan od sljedećih načina:

•	 Izvadite i ponovno umetnite bateriju, a zatim u roku od 30 sekundi 
pritisnite i držite tipku najmanje 30 sekundi.

•	 U aplikaciji Shelly Smart Control idite na Postavke > Vraćanje na 
fabričke postavke.

ⓘ	NAPOMENA
Za više informacija o tome kako konfigurirati i uprav-
ljati Uređajem provjerite njegovu stranicu baze znanja: 
https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb ili skenirajte QR kod na kraju 
vodiča.

Zamjena baterije
⚠	UPOZORENJE!

•	 Opasnost od kemijskih opeklina. Držite baterije izvan dohvata 
djece.

•	  Uvijek potpuno osigurajte pretinac za baterije. Ako se 
pretinac za baterije ne zatvara sigurno, prekinite korištenje 
proizvoda, izvadite baterije i držite ga podalje od djece.

•	 Ovaj proizvod sadrži litijsku dugmastu bateriju. Ako se nova ili 
korištena litijska dugmasta baterija proguta ili dospije u tijelo, može 
uzrokovati teške unutarnje opekline i dovesti do smrti već za 2 sata.

•	 Ako mislite da su baterije možda progutane ili su dospjele u bilo koji 
dio tijela, odmah potražite liječničku pomoć.

⚠	OPREZ!
•	 Nemojte prisilno prazniti, puniti, rastavljati, zagrijavati iznad tempe-

rature koju je odredio proizvođač niti spaljivati! To može uzrokovati 
ozljede zbog ispuštanja plinova, curenja ili eksplozije, što dovodi 
do kemijskih opeklina.

1.	 Otvorite poklopac s poleđine plastičnim alatom za otvaranje ili karti-
com, kao što je prikazano na sl. II.

2.	 Izvadite istrošenu bateriju.
3.	 Umetnite novu CR2032 bateriju s oznakom + okrenutom prema gore.
4.	 Vratite poklopac s poleđine tako da ga pritisnete na uređaj dok ne 

sjedne na svoje mjesto uz klik.

Specifikacije
Fizičke specifikacije

•	 Veličina (VxŠxD): 42x42x13 mm / 1,65x1,65x0,51 in
•	 Težina: 15 g / 0,53 oz

Radni uvjeti
•	 Radna temperatura okoline: -20°C do 60°C / -5°F do 140°F
•	 Vlažnost: 0 % do 90 % RH
•	 Klasa zaštite: IP54

Električne specifikacije
•	 Napajanje: 1x baterija od 3 V (uključena)
•	 Vrsta baterije: CR2032
•	 Procijenjeni vijek trajanja baterije: do 2 godine

Bluetooth
•	 RF pojas: 2402–2480 MHz
•	 Maks. RF snaga: < 8 dBm

Zigbee
•	 RF pojas: 2405–2480 MHz
•	 Maks. RF snaga: < 8 dBm

Odlaganje i recikliranje
Odlaganje Uređaja

Proizvod nemojte odlagati u kućni otpad. Reciklirajte ga kako 
biste spriječili štetu okolišu i zdravlju te promicali očuvanje re-
sursa. Odložite na odgovarajuće mjesto za prikupljanje otpada 
na vlastitu odgovornost.

Prodavači, od kojih je Uređaj kupljen, dužni su besplatno prihvatiti ot-
padnu električnu i elektroničku opremu (OEEE) radi pravilnog odlaganja.
Neki elektronički proizvodi mogu pohraniti osobne podatke. Korisnik je 
odgovoran za brisanje tih podataka prije odlaganja. Za brisanje vratite 
se na tvorničke postavke.

Izjava o sukladnosti
Ovime Shelly Europe Ltd. izjavljuje da je vrsta radijske opreme Shelly 
BLU Button Tough 1 ZB sukladna sa 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU 
izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb-doc.
*Napomena o prijevodu putem AI-a
Ova prevedena verzija generirana je putem AI-a i nije provjerena od stra-
ne osobe. U slučaju nepodudaranja ili nejasnih informacija, pogledajte 
englesku verziju.

Italiano

Guida per l’utente e la sicurezza
Shelly BLU Button Tough 1 ZB
Indicato in questo documento come il Dispositivo.

Simboli grafici
⚠ Questo segno indica informazioni sulla sicurezza.
ⓘ Questo segno indica una nota importante.

Informazioni sulla sicurezza
Per un uso sicuro e corretto, leggi questa guida e tutti i documenti di 
accompagnamento. Conservali per riferimenti futuri.
Per evitare possibili danni o danni alla proprietà:

•	 Non utilizzare il Dispositivo se è danneggiato o difettoso.
•	 Non tentare di riparare o modificare il Dispositivo.

Descrizione del prodotto
A:	Pulsante di comando
B:	Staffa per portachiavi
C:	Coperchio posteriore
D:	Fessura di apertura e uscita del cicalino
Shelly BLU Button Tough 1 ZB è un pulsante smart compatto, resistente 
a urti, acqua e polvere. Offre una lunga durata della batteria, supporta 
azioni multi-click e si connette tramite Bluetooth e Zigbee con una critto-
grafia avanzata per la sicurezza.

Utilizzo del Dispositivo
ⓘ	NOTA

•	 Il dispositivo viene fornito pronto all’uso con la batteria già instal-
lata. Se il dispositivo non emette un segnale acustico dopo aver 
rimosso la linguetta isolante della batteria, inserire una nuova 
batteria. Per i dettagli, vedere la sezione Sostituzione della batteria.

•	 Il dispositivo funziona con qualsiasi piattaforma di automazione 
domestica che supporti il protocollo BTHome. Per maggiori detta-
gli, visitare http://bthome.io.

Il pulsante supporta quattro azioni: pressione singola, doppia, tripla e 
prolungata. Sequenze di pressione aggiuntive (4x, 5x) vengono utilizzate 
per l’accoppiamento, vedere di seguito. Per ogni pressione, il cicalino 
emette un numero di segnali acustici corrispondente. Il dispositivo utiliz-
za una comunicazione crittografata per una maggiore sicurezza.
Il dispositivo dispone della modalità Beacon, che è possibile attivare 
dall’app Shelly Smart Control. Quando è attiva, il dispositivo emette be-
acon ogni 8 secondi e può essere rilevato o utilizzato per il rilevamento 
della presenza. Questa modalità consente inoltre di attivare il cicalino a 
distanza per 30 secondi, per facilitare la ricerca di un dispositivo nelle 
vicinanze.
Aggiunta al servizio Shelly Cloud
Il Dispositivo può essere configurato, controllato e monitorato tramite 
il servizio di domotica in cloud di Shelly. È possibile accedere al ser-
vizio tramite l’app Shelly Smart Control o un browser web all’indirizzo 
https://control.shelly.cloud.
ⓘ	NOTA

Per utilizzare il Dispositivo con l’app Shelly Smart Control, è neces-
sario almeno un dispositivo Shelly alimentato in modo permanente 
con connettività Wi-Fi e Bluetooth, che funga da gateway Bluetooth.

1.	 Premere il pulsante 4 volte. Il dispositivo riproduce una melodia con il 
cicalino e rimane in modalità di accoppiamento per 1 minuto.

2.	 Avviare l’app Shelly Smart Control e toccare  Aggiungi dispositivo 
>  Aggiungi tramite Bluetooth.

3.	 Seguire le istruzioni dell’app per completare la configurazione.
Per maggiori informazioni sull’app Shelly Smart Control, visitare 
https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-control-guide.
Aggiunta a Zigbee
1.	 Premere il pulsante 5 volte. Il dispositivo riproduce una melodia con il 

cicalino ed entra in modalità di accoppiamento Zigbee per 1 minuto.
2.	 Seguire le istruzioni del proprio coordinatore Zigbee per completare 

la configurazione.
Ripristino delle impostazioni di fabbrica
Il ripristino delle impostazioni di fabbrica elimina tutte le chiavi di accop-
piamento e riporta il dispositivo alle impostazioni predefinite.
È possibile ripristinare il dispositivo in uno dei seguenti modi:

•	 Rimuovere e reinserire la batteria, quindi entro 30 secondi, tenere 
premuto il pulsante per almeno 30 secondi.

•	 Nell’app Shelly Smart Control, andare su Impostazioni > Ripristino 
di fabbrica.

ⓘ	NOTA
Per ulteriori informazioni su come configurare e controllare il 
Dispositivo, consulta la relativa pagina della knowledge base: 
https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb oppure scansiona il codice 
QR alla fine della guida.

Sostituzione della batteria
⚠	AVVERTENZA!

•	 Rischio di ustioni chimiche. Tenere le batterie fuori dalla portata 
dei bambini.

•	  Chiudere sempre completamente il vano batteria. Se il 
vano batteria non si chiude saldamente, interrompere l’uso 
del prodotto, rimuovere le batterie e tenerlo lontano dalla 

portata dei bambini.
•	 Questo prodotto contiene una batteria a bottone al litio. Se una 

batteria a bottone al litio nuova o usata viene ingerita o entra in 
contatto con il corpo, può causare gravi ustioni interne e provocare 
la morte in tempi anche brevi, fino a 2 ore.

•	 Se si ritiene che una batteria possa essere stata ingerita o inserita 
in una qualsiasi parte del corpo, rivolgersi immediatamente a un 
medico.

⚠	ATTENZIONE!
•	 Non forzare la scarica, non ricaricare, non smontare, non riscaldare 

oltre la temperatura specificata dal produttore e non incinerare la 
batteria! Queste azioni possono causare lesioni dovute a fuoriusci-
te di gas, perdite o esplosioni, con conseguenti ustioni chimiche.

1.	 Aprire il coperchio posteriore utilizzando un plettro di apertura in 
plastica o una carta di credito, come mostrato nella Fig. II.

2.	 Rimuovere la batteria esaurita.
3.	 Inserire una nuova batteria CR2032 con il simbolo + rivolto verso 

l’alto.
4.	 Riposizionare il coperchio posteriore premendolo contro il dispositi-

vo finché non scatta in posizione.

Specifiche
Specifiche fisiche

•	 Dimensioni (AxLxP): 42x42x13 mm / 1.65x1.65x0.51 in
•	 Peso: 15 g / 0.53 oz

Condizioni di funzionamento
•	 Temperatura ambiente di funzionamento: -20°C a 60°C / -5°F a 

140°F
•	 Umidità: dallo 0% al 90% RH
•	 Classe di protezione: IP54

Specifiche elettriche
•	 Alimentazione: 1x batteria da 3 V (inclusa)
•	 Tipo di batteria: CR2032
•	 Durata stimata della batteria: fino a 2 anni

Bluetooth
•	 Banda RF: 2402–2480 MHz
•	 Potenza RF massima: < 8 dBm

Zigbee
•	 Banda RF: 2405–2480 MHz
•	 Potenza RF massima: < 8 dBm

Smaltimento e riciclaggio
Smaltimento del Dispositivo

Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Riciclatelo per pre-
venire danni all’ambiente e alla salute e per promuovere la con-
servazione delle risorse. Lo smaltimento in un punto di raccolta 
dei rifiuti appropriato è sotto la propria responsabilità.

I rivenditori presso i quali è stato acquistato il Dispositivo sono tenuti ad 
accettare gratuitamente i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroni-
che (RAEE) per il corretto smaltimento.
Alcuni prodotti elettronici possono memorizzare dati personali. L’utente 
è responsabile della cancellazione di questi dati prima dello smaltimen-
to. Per l’eliminazione, ripristinare le impostazioni di fabbrica.

Dichiarazione di conformità
Con la presente, Shelly Europe Ltd. dichiara che il tipo di apparecchiatura 
radio Shelly BLU Button Tough 1 ZB è conforme a 2014/53/EU. Il testo 
integrale della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb-doc.
*Dichiarazione di non responsabilità per la traduzione AI
Questa versione tradotta è stata generata dall’IA e non è stata rivista 
da una persona. In caso di discrepanze o informazioni poco chiare, fare 
riferimento alla versione in inglese.
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Felhasználói és biztonsági útmutató
Shelly BLU Button Tough 1 ZB
Ebben a dokumentumban a készülékre a továbbiakban a Készülék néven 
hivatkozunk.

Grafikus szimbólumok
⚠ Ez a jel biztonsági információkat jelez.
ⓘ Ez a jel fontos megjegyzést jelez.

Biztonsági információk
A biztonságos és megfelelő használat érdekében kérjük, olvassa el ezt 
az útmutatót és a kísérő dokumentumokat. Őrizze meg őket későbbi 
felhasználás céljából.
A személyi sérülések vagy anyagi károk elkerülése érdekében:

•	 Ne használja a Készüléket, ha sérült vagy hibás.
•	 Ne próbálja meg javítani vagy módosítani a Készüléket.

Termékleírás
A:	Vezérlőgomb
B:	Kulcstartó fül
C:	Hátlap
D:	Nyitórés és hangjelző kimenet
Shelly BLU Button Tough 1 ZB egy kompakt, ütés-, víz- és porbiztos okos-
gomb. Hosszú akkumulátor-üzemidővel rendelkezik, támogatja a több-
szöri megnyomásos műveleteket, és Bluetooth és Zigbee kapcsolaton 
keresztül csatlakozik, erős titkosítással a biztonság érdekében.

Az eszköz használata
ⓘ	MEGJEGYZÉS

•	 Az eszköz a behelyezett akkumulátorral azonnal használatra kész. 
Ha az eszköz nem ad hangjelzést az akkumulátor szigetelőcsíkjá-
nak eltávolítása után, helyezzen be új akkumulátort. A részletekért 
lásd a Az akkumulátor cseréje című részt.

•	 Az eszköz bármely, a BTHome protokollt támogató otthonauto-
matizálási platformmal működik. A részletekért látogasson el a 
http://bthome.io.

A gomb négyféle műveletet támogat: egyszeri, dupla, tripla és hosszú 
megnyomás. A további megnyomási sorozatokat (4x, 5x) párosításra 
használjuk - lásd alább. Minden megnyomásnál a hangjelző ugyanan�-
nyiszor sípol. Az eszköz titkosított kommunikációt használ a nagyobb 
biztonság érdekében.
Az eszköz rendelkezik Beacon móddal, amelyet a Shelly Smart Control 
alkalmazásból kapcsolhat be. Bekapcsolt állapotban az eszköz 8  má-
sodpercenként jelzést (beacon) küld, amely felfedezhető, illetve jelen-
létérzékelésre használható. Ez a mód lehetővé teszi a hangjelző távoli, 
30 másodpercre történő aktiválását is, hogy segítsen megtalálni a közeli 
eszközt.
Hozzáadás a Shelly Cloud szolgáltatáshoz
Az eszköz beállítható, vezérelhető és felügyelhető a Shelly felhőalapú 
otthonautomatizálási szolgáltatáson keresztül. A szolgáltatás elérhető 
a Shelly Smart Control alkalmazáson vagy egy webböngészőn keresztül 
a https://control.shelly.cloud.
ⓘ	MEGJEGYZÉS

Az eszköz Shelly Smart Control alkalmazással történő használatá-
hoz legalább egy folyamatosan tápellátással rendelkező, Wi-Fi és 
Bluetooth kapcsolattal ellátott Shelly eszközre van szükség, amely 
Bluetooth-átjáróként működik.

1.	 Nyomja meg a gombot 4-szer. Az eszköz egy dallamot játszik le a 
hangjelzőn, és 1 percig párosítási módban marad.

2.	 Indítsa el a Shelly Smart Control alkalmazást, és koppintson a  
Eszköz hozzáadása >  Hozzáadás Bluetooth-on keresztül.

3.	 A beállítás befejezéséhez kövesse az alkalmazásban megjelenő 
utasításokat.

A Shelly Smart Control alkalmazásról további információt a 
https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-control-guide.
Hozzáadás a Zigbee-hez
1.	 Nyomja meg a gombot 5-ször. Az eszköz egy dallamot játszik le a 

hangjelzőn, és belép a Zigbee párosítási módba 1 percig.
2.	 A beállítás befejezéséhez kövesse a Zigbee koordinátor utasításait.
Gyári visszaállítás
A gyári visszaállítás törli az összes párosítási kulcsot, és visszaállítja az 
eszközt az alapértelmezett beállításokra.
Az eszközt a következő módok egyikével állíthatja vissza:

•	 Vegye ki, majd helyezze vissza az akkumulátort, ezután 30 másod-
percen belül tartsa lenyomva a gombot legalább 30 másodpercig.

•	 A Shelly Smart Control alkalmazásban lépjen a Beállítások > Gyári 
visszaállítás.

ⓘ	MEGJEGYZÉS
Az Eszköz konfigurálásával és vezérlésével kapcsolatos 
további információkért tekintse meg a tudásbázis oldalát: 
https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb vagy szkennelje be a QR-
kódot az útmutató végén.

Az akkumulátor cseréje
⚠	FIGYELMEZTETÉS!

•	 Vegyi égési sérülés veszélye. Az elemeket tartsa gyermekektől 
távol.

•	  Mindig teljesen biztosítsa az akkumulátortartó rekeszt. Ha 
az akkumulátortartó rekesz nem záródik biztonságosan, 
hagyja abba a termék használatát, vegye ki az akkumuláto-

rokat, és tartsa gyermekektől távol.
•	 Ez a termék lítium gombakkumulátort tartalmaz. Ha egy új vagy 

használt lítium gombakkumulátort lenyelnek, vagy az bármilyen 
módon a testbe kerül, súlyos belső égési sérüléseket okozhat, és 
akár 2 órán belül halálhoz vezethet.

•	 Ha úgy gondolja, hogy elemet nyeltek le, vagy az a test valamely 
részébe került, azonnal forduljon orvoshoz.

⚠	FIGYELEM!
•	 Ne merítse ki erővel, ne töltse újra, ne szedje szét, ne melegítse 

a gyártó által megadott hőmérséklet fölé, és ne dobja tűzbe! Ez 
sérülést okozhat gázkibocsátás, szivárgás vagy robbanás miatt, 
ami kémiai égési sérülésekhez vezethet.

1.	 Nyissa fel a hátlapot egy műanyag nyitóeszközzel vagy bankkártyá-
val, a II. ábrán látható módon.

2.	 Vegye ki a kimerült akkumulátort.
3.	 Helyezzen be egy új CR2032 akkumulátort úgy, hogy a + jel felfelé 

nézzen.
4.	 Helyezze vissza a hátlapot úgy, hogy az eszközhöz nyomja, amíg a 

helyére nem kattan.

Műszaki adatok
Fizikai jellemzők

•	 Méret (MaxSzxMé): 42x42x13 mm / 1,65x1,65x0,51 hüvelyk
•	 Tömeg: 15 g / 0,53 oz

Üzemeltetési feltételek
•	 Környezeti üzemi hőmérséklet: -20°C és 60°C között / -5°F és 140°F 

között
•	 Páratartalom: 0–90% RH
•	 Védelmi osztály: IP54

Elektromos jellemzők
•	 Áramellátás: 1x 3 V-os akkumulátor (mellékelve)
•	 Akkumulátor típusa: CR2032
•	 Becsült akkumulátor-élettartam: legfeljebb 2 év

Bluetooth
•	 RF-sáv: 2402–2480 MHz
•	 Max. RF-teljesítmény: < 8 dBm

Zigbee
•	 RF-sáv: 2405–2480 MHz
•	 Max. RF-teljesítmény: < 8 dBm

Ártalmatlanítás és újrahasznosítás
A készülék ártalmatlanítása

Ne dobja ki a terméket háztartási hulladékba. Újrahasznosítsa 
a környezeti és egészségügyi károk megelőzése, valamint az 
erőforrások megőrzésének elősegítése érdekében. A megfelelő 
hulladékgyűjtő helyen saját felelősségére ártalmatlanítsa.

A viszonteladók, akiktől az eszközt megvásárolták, kötelesek az elekt-
romos és elektronikus berendezések hulladékát (WEEE) ingyenesen 
elfogadniuk a megfelelő ártalmatlanítás céljából.
Egyes elektronikus termékek személyes adatokat tárolhatnak. A felhasz-
náló felelős ezeknek az adatoknak az ártalmatlanítás előtti törléséért. 
Törléshez állítsa vissza a gyári beállításokat.

Megfelelőségi nyilatkozat
Ezennel Shelly Europe Ltd. kijelenti, hogy a Shelly BLU Button Tough 1 
ZB típusú rádióberendezés megfelel a következő : 2014/53/EU. Az EU-
megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes 
címen: https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb-doc.
*Az AI által készített fordításra vonatkozó figyelmeztetés
Ezt a lefordított verziót AI generálta, és nem ellenőrizte ember. Eltérések 
vagy nem egyértelmű információk esetén tekintse meg az angol nyelvű 
verziót.

Nederlands

Gebruikers- en veiligheidshandleiding
Shelly BLU Button Tough 1 ZB
In dit document aangeduid als het Apparaat.

Grafische symbolen
⚠ Dit bord geeft veiligheidsinformatie aan.
ⓘ Dit teken duidt op een belangrijke opmerking.

Informatie over de veiligheid
Lees deze handleiding en eventuele bijbehorende documenten voor een 
veilig en correct gebruik. Bewaar ze voor toekomstig gebruik.
Om mogelijke schade of materiële schade te voorkomen:

•	 Gebruik het Apparaat niet als het beschadigd of defect is.
•	 Probeer het Apparaat niet te repareren of aan te passen.

Productbeschrijving
A:	Bedieningsknop
B:	Bevestiging voor sleutelhanger
C:	Achterklep
D:	Openingsgleuf en zoemeropening
Shelly BLU Button Tough 1 ZB is een compacte smart-knop die bestand 
is tegen schokken, water en stof. Hij heeft een lange batterijduur, on-
dersteunt multi-click acties en maakt verbinding via Bluetooth en Zigbee 
met sterke encryptie voor beveiliging.

Het apparaat gebruiken
ⓘ	OPMERKING

•	 Het apparaat is bij levering gereed voor gebruik met de batterij 
geïnstalleerd. Als het apparaat geen signaal laat horen nadat u de 
isolatiestrip van de batterij hebt verwijderd, plaats een nieuwe bat-
terij. Zie voor meer informatie het gedeelte De batterij vervangen.

•	 Het apparaat werkt met elk domotica-platform dat het 
BTHome-protocol ondersteunt. Ga voor meer informatie naar 
http://bthome.io.

De knop ondersteunt vier acties: enkele, dubbele, drievoudige en lange 
druk. Extra druksequenties (4x, 5x) worden gebruikt voor koppeling, zie 
hieronder. Bij elke druk piept de zoemer hetzelfde aantal keren. Het appa-
raat gebruikt versleutelde communicatie voor extra beveiliging.
Het apparaat heeft de Beacon-modus, die u kunt inschakelen via de 
Shelly Smart Control-app. Wanneer deze is ingeschakeld, zendt het 
apparaat elke 8 seconden beacons uit en kan het worden gedetecteerd 
of gebruikt voor aanwezigheidsdetectie. Met deze modus kunt u ook de 
zoemer op afstand 30 seconden lang activeren om een apparaat in de 
buurt te helpen lokaliseren.
Toevoegen aan de Shelly Cloud-service
Het apparaat kan worden geconfigureerd, bediend en gecontro-
leerd via de Shelly cloud-domoticaservice. U heeft toegang tot de 
service via de Shelly Smart Control-app of via een webbrowser op 
https://control.shelly.cloud.
ⓘ	OPMERKING

Om het apparaat te gebruiken met de Shelly Smart Control-app, hebt 
u ten minste één permanent gevoed Shelly-apparaat met wifi- en 
Bluetooth-connectiviteit nodig, dat als Bluetooth-gateway fungeert.

1.	 Druk 4 keer op de knop. Het apparaat speelt een zoemermelodie en 
blijft 1 minuut in de koppelingsmodus.

2.	 Start de Shelly Smart Control-app en tik op  Apparaat toevoegen > 
 Toevoegen via Bluetooth.

3.	 Volg de instructies in de app om de installatie te voltooien.
Ga voor meer informatie over de Shelly Smart Control-app naar 
https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-control-guide.
Toevoegen aan Zigbee
1.	 Druk 5 keer op de knop. Het apparaat speelt een zoemermelodie en 

gaat 1 minuut in de Zigbee-koppelingsmodus.
2.	 Volg de instructies van uw Zigbee-coordinator om de installatie te 

voltooien.
Fabrieksreset
Bij een fabrieksreset worden alle koppelingssleutels gewist en wordt het 
apparaat teruggezet naar de standaardinstellingen.
U kunt het apparaat op een van de volgende manieren resetten:

•	 Verwijder de batterij en plaats deze opnieuw. Houd vervolgens bin-
nen 30 seconden de knop minstens 30 seconden ingedrukt.

•	 Ga in de Shelly Smart Control-app naar Instellingen > Fabrieksreset.
ⓘ	OPMERKING

Ga voor meer informatie over het configureren en be-
dienen van het Apparaat naar de kennisbankpagina: 
https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb of scan de QR-code aan het 
einde van de handleiding.

De batterij vervangen
⚠	WAARSCHUWING!

•	 Gevaar voor chemische brandwonden. Houd batterijen uit de buurt 
van kinderen.

•	  Zorg er altijd voor dat het batterijvak volledig gesloten is. 
Als het batterijvak niet goed sluit, stop dan met het gebruik 
van het product, verwijder de batterijen en houd ze buiten 

het bereik van kinderen.
•	 Dit product bevat een lithium knoopcelbatterij. Als een nieuwe of 

gebruikte lithium knoopcelbatterij wordt ingeslikt of in het lichaam 
terechtkomt, kan dit ernstige interne brandwonden veroorzaken en 
al binnen 2 uur tot de dood leiden.

•	 Als u denkt dat er batterijen zijn ingeslikt of in een lichaamsdeel 
terecht zijn gekomen, zoek dan onmiddellijk medische hulp.

⚠	LET OP!
•	 Niet forceren om te ontladen, niet opladen, niet demonteren, niet 

verhitten boven de door de fabrikant opgegeven temperatuur en 
niet verbranden! Dit kan letsel veroorzaken door het ontsnappen van 
gas, lekkage of explosie, met chemische brandwonden als gevolg.

1.	 Open de achterklep met een kunststof openingspick of een credit-
card, zoals weergegeven in afb. II.

2.	 Verwijder de lege batterij.
3.	 Plaats een nieuwe CR2032-batterij met het +-symbool naar boven.
4.	 Plaats de achterklep terug door deze tegen het apparaat te drukken 

totdat hij vastklikt.

Specificaties
Fysieke specificaties

•	 Afmetingen (HxBxD): 42x42x13 mm / 1.65x1.65x0.51 in
•	 Gewicht: 15 g / 0.53 oz

Bedrijfsomstandigheden
•	 Omgevingstemperatuur tijdens gebruik: -20°C tot 60°C / -5°F tot 

140°F
•	 Vochtigheid: 0% tot 90% RV
•	 Beschermingsklasse: IP54

Elektrische specificaties
•	 Voeding: 1x batterij van 3 V (inbegrepen)
•	 Batterijtype: CR2032
•	 Geschatte batterijduur: tot 2 jaar

Bluetooth
•	 RF-band: 2402–2480 MHz
•	 Max. RF-vermogen: < 8 dBm

Zigbee
•	 RF-band: 2405–2480 MHz
•	 Max. RF-vermogen: < 8 dBm

Verwijdering en recycling
Verwijdering van het apparaat

Gooi het product niet weg met het huisvuil. Recycleer het om 
milieu- en gezondheidsschade te voorkomen en om het behoud 
van hulpbronnen te bevorderen. Op eigen verantwoordelijkheid 
afvoeren bij een geschikt afvalinzamelpunt.

Wederverkopers bij wie het apparaat is gekocht, zijn verplicht om af-
gedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) gratis in ont-
vangst te nemen voor de juiste verwijdering.
Sommige elektronische producten kunnen persoonlijke gegevens op-
slaan. De gebruiker is verantwoordelijk voor het verwijderen van deze 
gegevens voordat ze worden verwijderd. Om te verwijderen, reset naar 
de fabrieksinstellingen.

Conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart Shelly Europe Ltd. dat het type radioapparatuur Shelly 
BLU Button Tough 1 ZB voldoet aan 2014/53/EU. De volledige tekst van 
de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internet-
adres: https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb-doc.
*Disclaimer voor AI-vertaling
Deze vertaalde versie is gegenereerd door AI en is niet door een persoon 
gecontroleerd. Raadpleeg bij afwijkingen of onduidelijke informatie de 
Engelse versie.

Polski

Instrukcja użytkowania i bezpieczeństwa
Shelly BLU Button Tough 1 ZB
Określone w niniejszym dokumencie jako Urządzenie.

Symbole graficzne
⚠ Ten znak wskazuje informacje o bezpieczeństwie.
ⓘ Ten znak wskazuje ważną notatkę.

Informacje o bezpieczeństwie
Aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie, przeczytaj ten 
przewodnik i wszelkie towarzyszące mu dokumenty. Zachowaj je do 
wykorzystania w przyszłości.
Aby uniknąć ewentualnych szkód lub uszkodzeń mienia:

•	 Nie używaj Urządzenia, jeśli jest uszkodzone lub uszkodzone.
•	 Nie próbuj naprawiać ani modyfikować Urządzenia.

Opis produktu
A:	Przycisk sterujący
B:	Uchwyt do brelka na klucze
C:	Pokrywa tylna
D:	Szczelina do otwierania i otwór brzęczyka
Shelly BLU Button Tough 1 ZB to kompaktowy inteligentny przycisk, od-
porny na uderzenia, wodę i pył. Zapewnia długi czas pracy na baterii, 
obsługuje akcje wielokrotnego kliknięcia i łączy się przez Bluetooth i 
Zigbee z silnym szyfrowaniem dla bezpieczeństwa.

Korzystanie z urządzenia
ⓘ	UWAGA

•	 Urządzenie jest dostarczane gotowe do użycia, z zainstalowaną 
baterią. Jeśli urządzenie nie wyemituje sygnału po usunięciu paska 
izolacyjnego baterii, włóż nową baterię. Szczegółowe informacje 
znajdują się w rozdziale Wymiana baterii.

•	 Urządzenie współpracuje z każdą platformą automatyki domowej 
obsługującą protokół BTHome. Szczegółowe informacje można 
znaleźć na stronie http://bthome.io.

Przycisk obsługuje cztery akcje: jednokrotne, dwukrotne, trzykrotne i 
długie naciśnięcie. Dodatkowe sekwencje naciśnięć (4x, 5x) są używane 
do parowania – patrz poniżej. Przy każdym naciśnięciu brzęczyk wydaje 
odpowiadającą liczbę sygnałów. Urządzenie wykorzystuje szyfrowaną 
komunikację dla większego bezpieczeństwa.
Urządzenie obsługuje tryb Beacon, który można włączyć w aplikacji 
Shelly Smart Control. Po włączeniu urządzenie wysyła sygnały beacon co 
8 sekund i może być wykrywane lub używane do wykrywania obecności. 
Ten tryb umożliwia również zdalne aktywowanie brzęczyka na 30 sekund, 
aby ułatwić zlokalizowanie znajdującego się w pobliżu urządzenia.
Dodawanie do usługi Shelly Cloud
Urządzenie można skonfigurować, kontrolować i monitorować za pomo-
cą usługi automatyki domowej Shelly Cloud. Dostęp do usługi można 
uzyskać za pomocą aplikacji Shelly Smart Control lub przeglądarki inter-
netowej na stronie https://control.shelly.cloud.
ⓘ	UWAGA

Aby korzystać z urządzenia za pomocą aplikacji Shelly Smart Control, 
potrzebne jest co najmniej jedno stale zasilane urządzenie Shelly z 
obsługą Wi-Fi i Bluetooth, działające jako brama Bluetooth.

1.	 Naciśnij przycisk 4 razy. Urządzenie odtwarza melodię brzęczyka i 
pozostaje w trybie parowania przez 1 minutę.

2.	 Uruchom aplikację Shelly Smart Control i dotknij  Dodaj urządzenie 
>  Dodaj przez Bluetooth.

3.	 Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby zakończyć konfigu-
rację.

Aby uzyskać więcej informacji o aplika-
cji Shelly Smart Control, przejdź na stronę 
https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-control-guide.
Dodawanie do Zigbee
1.	 Naciśnij przycisk 5 razy. Urządzenie odtwarza melodię brzęczyka i 

przechodzi w tryb parowania Zigbee na 1 minutę.
2.	 Postępuj zgodnie z instrukcjami koordynatora sieci Zigbee, aby 

zakończyć konfigurację.
Przywracanie ustawień fabrycznych
Przywrócenie ustawień fabrycznych usuwa wszystkie klucze parowania i 
przywraca urządzenie do ustawień domyślnych.
Urządzenie można zresetować w jeden z następujących sposobów:

•	 Wyjmij i włóż ponownie baterię, a następnie w ciągu 30 sekund 
naciśnij i przytrzymaj przycisk przez co najmniej 30 sekund.

•	 W aplikacji Shelly Smart Control przejdź do Ustawienia > Przywróć 
ustawienia fabryczne.

ⓘ	UWAGA
Aby uzyskać więcej informacji na temat konfigurowania i 
sterowania Urządzeniem, sprawdź jego stronę bazy wiedzy: 
https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb lub zeskanuj kod QR na 
końcu przewodnika.

Wymiana baterii
⚠	OSTRZEŻENIE!

•	 Ryzyko poparzenia chemicznego. Baterie przechowuj w miejscu 
niedostępnym dla dzieci.

•	  Zawsze dokładnie zamykaj komorę baterii. Jeśli komora 
baterii nie zamyka się prawidłowo, przestań korzystać z 
produktu, wyjmij baterie i przechowuj je w miejscu niedo-

stępnym dla dzieci.
•	 Ten produkt zawiera pastylkową baterię litową. Jeśli nowa lub zu-

żyta pastylkowa bateria litowa zostanie połknięta lub dostanie się 
do organizmu, może spowodować poważne wewnętrzne oparzenia 
i doprowadzić do śmierci nawet w ciągu 2 godzin.

•	 Jeśli podejrzewasz, że baterie mogły zostać połknięte lub umiesz-
czone w jakiejkolwiek części ciała, natychmiast zasięgnij pomocy 
medycznej.

⚠	UWAGA!
•	 Nie wolno wymuszać rozładowania, ładować, rozmontowywać, 

podgrzewać powyżej temperatury określonej przez producenta ani 
spalać! Może to spowodować obrażenia w wyniku uwolnienia ga-
zów, wycieku lub wybuchu, prowadzące do poparzeń chemicznych.

1.	 Otwórz pokrywę tylną za pomocą plastikowego otwieracza lub karty 
kredytowej, jak pokazano na rys. II.

2.	 Wyjmij zużytą baterię.
3.	 Włóż nową baterię CR2032, ze znakiem + skierowanym do góry.
4.	 Zamontuj pokrywę tylną, dociskając ją do urządzenia, aż zatrzaśnie 

się na miejscu.

Specyfikacje
Specyfikacje fizyczne

•	 Wymiary (wys. x szer. x głęb.): 42x42x13 mm / 1.65x1.65x0.51 in
•	 Waga: 15 g / 0.53 oz

Warunki pracy
•	 Temperatura otoczenia podczas pracy: od -20°C do 60°C / od -5°F 

do 140°F
•	 Wilgotność: od 0% do 90% RH
•	 Klasa ochrony: IP54

Specyfikacje elektryczne
•	 Zasilanie: 1x bateria 3 V (w zestawie)
•	 Typ baterii: CR2032
•	 Szacowany czas pracy baterii: do 2 lat

Bluetooth
•	 Zakres RF: 2402–2480 MHz
•	 Maks. moc RF: < 8 dBm

Zigbee
•	 Zakres RF: 2405–2480 MHz
•	 Maks. moc RF: < 8 dBm

Utylizacja i recykling
Utylizacja Urządzenia

Nie wyrzucać produktu do odpadów domowych. Poddaj recyklin-
gowi go, aby zapobiec szkodom dla środowiska i zdrowia oraz 
promować ochronę zasobów. Utylizować w odpowiednim punk-
cie zbiórki odpadów na własną odpowiedzialność.

Sprzedawcy, od których zostało zakupione Urządzenie, są zobo-
wiązani do bezpłatnego odbioru Zużytego Sprzętu Elektrycznego i 
Elektronicznego (WEEE) w celu prawidłowego utylizacji.
Niektóre produkty elektroniczne mogą przechowywać dane osobowe. 
Użytkownik jest odpowiedzialny za usunięcie tych danych przed ich usu-
nięciem. Aby usunąć, zresetuj ustawienia fabryczne.

Deklaracja zgodności
Niniejszym Shelly Europe Ltd. oświadcza, że typ urządzenia radiowego 
Shelly BLU Button Tough 1 ZB jest zgodne z 2014/53/EU. Pełny tekst de-
klaracji zgodności UE jest dostępny na następującej stronie internetowej: 
https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb-doc.
*Zastrzeżenie dotyczące tłumaczenia przez SI
Ta przetłumaczona wersja została wygenerowana przez sztuczną in-
teligencję i nie została zweryfikowana przez człowieka. W przypadku 
rozbieżności lub niejasnych informacji należy zapoznać się z wersją 
angielską.

Português

Guia do utilizador e de segurança
Shelly BLU Button Tough 1 ZB
Referido neste documento como o Dispositivo.

Símbolos gráficos
⚠ Este sinal indica informações de segurança.
ⓘ Este sinal indica uma nota importante.

Informações de segurança
Para um uso seguro e adequado, leia este guia e todos os documentos 
que o acompanham. Guarde-os para referência futura.
Para evitar possíveis danos ou danos materiais:

•	 Não use o Dispositivo se ele estiver danificado ou com defeito.
•	 Não tente reparar ou modificar o Dispositivo.

Descrição do produto
A:	Botão de comando
B:	Suporte para porta-chaves
C:	Tampa traseira
D:	Ranhura de abertura e saída do buzzer
Shelly BLU Button Tough 1 ZB é um botão inteligente compacto, resis-
tente a impactos, água e poeira. Tem uma bateria de longa duração, 
suporta ações de clique múltiplo e liga-se através de Bluetooth e Zigbee 
com encriptação forte para maior segurança.

Utilizar o dispositivo
ⓘ	NOTA

•	 O dispositivo é fornecido pronto a utilizar com a bateria instala-
da. Se o dispositivo não emitir um sinal sonoro depois de retirar 
a lingueta isolante da bateria, insira uma bateria nova. Para mais 
detalhes, consulte a secção Substituição da bateria.

•	 O dispositivo funciona com qualquer plataforma de automação 
doméstica que suporte o protocolo BTHome. Para mais detalhes, 
visite http://bthome.io.

O botão suporta quatro ações: pressão simples, dupla, tripla e longa. 
Sequências de pressão adicionais (4x, 5x) são utilizadas para o empa-
relhamento – ver abaixo. Em cada pressão, o buzzer emite o mesmo 
número de sinais sonoros. O dispositivo utiliza comunicação encriptada 
para maior segurança.
O dispositivo dispõe do modo Beacon, que pode ser ativado a partir da 
aplicação Shelly Smart Control. Quando ativado, o dispositivo emite bea-
cons a cada 8 segundos e pode ser detetado ou utilizado para deteção 
de presença. Este modo também permite ativar o buzzer remotamente 
durante 30 segundos, para ajudar a localizar um dispositivo próximo.
Adicionar ao serviço Shelly Cloud
O dispositivo pode ser configurado, controlado e monitorizado através 
do serviço de automação doméstica na nuvem da Shelly. Pode aceder ao 
serviço através da aplicação Shelly Smart Control ou de um browser, em 
https://control.shelly.cloud.

ⓘ	NOTA
Para utilizar o dispositivo com a aplicação Shelly Smart Control, é 
necessário ter pelo menos um dispositivo Shelly permanentemente 
alimentado, com conectividade Wi-Fi e Bluetooth, a funcionar como 
gateway Bluetooth.

1.	 Pressione o botão 4 vezes. O dispositivo reproduz uma melodia no 
buzzer e permanece em modo de emparelhamento durante 1 minuto.

2.	 Inicie a aplicação Shelly Smart Control e toque em  Adicionar 
dispositivo >  Adicionar via Bluetooth.

3.	 Siga as instruções na aplicação para concluir a configuração.
Para mais informações sobre a aplicação Shelly Smart Control, visite 
https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-control-guide.
Adicionar ao Zigbee
1.	 Pressione o botão 5 vezes. O dispositivo reproduz uma melodia 

no buzzer e entra no modo de emparelhamento Zigbee durante 1 
minuto.

2.	 Siga as instruções do seu coordenador Zigbee para concluir a 
configuração.

Restabelecimento de fábrica
O restabelecimento de fábrica elimina todas as chaves de emparelha-
mento e restaura o dispositivo para as suas definições predefinidas.
Pode restabelecer o dispositivo de uma das seguintes formas:

•	 Retire e volte a inserir a bateria e, no espaço de 30 segundos, man-
tenha o botão premido durante, pelo menos, 30 segundos.

•	 Na aplicação Shelly Smart Control, aceda a Definições > 
Restabelecimento de fábrica.

ⓘ	NOTA
Para obter mais informações sobre como configurar e controlar 
o dispositivo, consulte a página da base de conhecimento: 
https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb ou escaneie o código QR no 
final do guia.

Substituição da bateria
⚠	AVISO!

•	 Perigo de queimadura química. Mantenha as pilhas fora do alcance 
das crianças.

•	  Certifique-se sempre de que o compartimento da bateria 
fica bem fechado. Se o compartimento da bateria não 
fechar corretamente, deixe de utilizar o produto, retire as 

pilhas e mantenha-o fora do alcance das crianças.
•	 Este produto contém uma bateria de célula tipo botão de lítio. Se 

uma bateria de célula tipo botão de lítio nova ou usada for engolida 
ou entrar em contacto com o corpo, pode causar queimaduras 
internas graves e levar à morte em apenas 2 horas.

•	 Se pensa que as pilhas podem ter sido engolidas ou colocadas 
dentro de qualquer parte do corpo, procure assistência médica 
imediata.

⚠	CUIDADO!
•	 Não force a descarga, não recarregue, não desmonte, não aqueça 

acima da temperatura especificada pelo fabricante nem incinere! 
Isto pode causar lesões devido à libertação de gases, fugas ou 
explosão, resultando em queimaduras químicas.

1.	 Abra a tampa traseira com uma espátula de abertura em plástico ou 
um cartão de crédito, conforme mostrado na Fig. II.

2.	 Retire a bateria gasta.
3.	 Insira uma nova bateria CR2032 com o símbolo + voltado para cima.
4.	 Volte a colocar a tampa traseira, pressionando-a contra o dispositivo 

até encaixar.

Especificações
Especificações físicas

•	 Dimensões (AxLxP): 42x42x13 mm / 1.65x1.65x0.51 pol.
•	 Peso: 15 g / 0.53 oz

Condições de funcionamento
•	 Temperatura ambiente de funcionamento: -20°C a 60°C / -5°F a 

140°F
•	 Humidade: 0% a 90% HR
•	 Classe de proteção: IP54

Especificações elétricas
•	 Alimentação: 1x pilha de 3 V (incluída)
•	 Tipo de bateria: CR2032
•	 Duração estimada da bateria: até 2 anos

Bluetooth
•	 Banda de RF: 2402–2480 MHz
•	 Potência de RF máx.: < 8 dBm

Zigbee
•	 Banda de RF: 2405–2480 MHz
•	 Potência de RF máx.: < 8 dBm

Eliminação e reciclagem
Eliminação do Dispositivo

Não descarte o produto no lixo doméstico. Recicle-o para evitar 
danos ambientais e à saúde e promover a conservação de recur-
sos. Descarte em um ponto de coleta de lixo apropriado, sob sua 
própria responsabilidade

Os revendedores, dos quais o Dispositivo foi adquirido, devem aceitar os 
Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrônicos (WEEE) gratuitamente 
para o descarte adequado.
Alguns produtos eletrônicos podem armazenar dados pessoais. O usuá-
rio é responsável por excluir esses dados antes do descarte. Para exclu-
são, redefina as configurações de fábrica.

Declaração de conformidade
Pelo presente documento, Shelly Europe Ltd. declara que o tipo 
de equipamento de rádio Shelly BLU Button Tough 1 ZB está em 
conformidade com 2014/53/EU. O texto integral da declaração de 
conformidade UE está disponível no seguinte endereço de Internet: 
https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb-doc.
*Aviso de isenção de responsabilidade sobre tradução por IA
Esta versão traduzida foi gerada por IA e não foi revista por uma pes-
soa. Em caso de discrepâncias ou informações pouco claras, consulte 
a versão em inglês.

Română

Ghid de utilizare și siguranță
Shelly BLU Button Tough 1 ZB
La care se face referire în prezentul document ca Dispozitivul.

Simboluri grafice
⚠ Acest semn indică informații de siguranță.
ⓘ Acest semn indică o notă importantă.

Informații de siguranță
Pentru o utilizare sigură și corectă, vă rugăm să citiți acest ghid și orice 
documente însoțitoare. Păstrați-le pentru referințe viitoare.
Pentru a evita eventualele daune sau daune materiale:

•	 Nu utilizați Dispozitivul dacă este deteriorat sau defect.
•	 Nu încercați să reparați sau să modificați Dispozitivul.

Descrierea produsului
A:	Buton de comandă
B:	Suport pentru breloc
C:	Capacul din spate
D:	Fanta de deschidere și orificiul buzzerului
Shelly BLU Button Tough 1 ZB este un buton inteligent compact, rezis-
tent la șocuri, apă și praf. Are o durată lungă de viață a bateriei, susține 
acțiuni cu clicuri multiple și se conectează prin Bluetooth și Zigbee, cu 
criptare puternică pentru securitate.

Utilizarea dispozitivului
ⓘ	NOTĂ

•	 Dispozitivul este livrat pregătit de utilizare, cu bateria instalată. 
Dacă dispozitivul nu emite un semnal sonor după îndepărtarea ben-
zii izolatoare a bateriei, introduceți o baterie nouă. Pentru detalii, 
consultați secțiunea Înlocuirea bateriei.

•	 Dispozitivul funcționează cu orice platformă de automatizare a 
locuinței care acceptă protocolul BTHome. Pentru detalii, vizitați 
http://bthome.io.

Butonul acceptă patru acțiuni: apăsare simplă, dublă, triplă și lungă. 
Secvențe de apăsare suplimentare (4x, 5x) sunt utilizate pentru împe-
rechere – a se vedea mai jos. La fiecare apăsare, buzzerul emite același 
număr de semnale sonore. Dispozitivul utilizează comunicare criptată 
pentru o securitate mai bună.
Dispozitivul dispune de modul Beacon, pe care îl puteți activa din aplica-
ția Shelly Smart Control. Când este activat, dispozitivul emite semnale 
beacon la fiecare 8 secunde și poate fi detectat sau utilizat pentru detec-
tarea prezenței. Acest mod vă permite, de asemenea, să activați buzzerul 
de la distanță timp de 30 de secunde, pentru a ajuta la localizarea unui 
dispozitiv din apropiere.
Adăugarea la serviciul Shelly Cloud
Dispozitivul poate fi configurat, controlat și monitorizat prin serviciul 
de automatizare a locuinței din cloud Shelly. Puteți accesa servi-
ciul prin aplicația Shelly Smart Control sau printr-un browser web, la 
https://control.shelly.cloud.
ⓘ	NOTĂ

Pentru a utiliza dispozitivul cu aplicația Shelly Smart Control, aveți ne-
voie de cel puțin un dispozitiv Shelly alimentat permanent, cu conec-
tivitate Wi-Fi și Bluetooth, care să funcționeze ca gateway Bluetooth.

1.	 Apăsați butonul de 4 ori. Dispozitivul redă o melodie cu buzzerul și 
rămâne în modul de împerechere timp de 1 minut.

2.	 Deschideți aplicația Shelly Smart Control și apăsați  Adăugare 
dispozitiv >  Adăugare prin Bluetooth.

3.	 Urmați instrucțiunile din aplicație pentru a finaliza configurarea.
Pentru mai multe informații despre aplicația Shelly Smart Control, vizi-
tați https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-control-guide.
Adăugarea la Zigbee
1.	 Apăsați butonul de 5 ori. Dispozitivul redă o melodie cu buzzerul și 

intră în modul de împerechere Zigbee timp de 1 minut.
2.	 Urmați instrucțiunile coordonatorului dumneavoastră Zigbee pentru 

a finaliza configurarea.
Resetare la setările din fabrică
Resetarea la setările din fabrică șterge toate cheile de împerechere și 
restabilește setările implicite ale dispozitivului.
Puteți reseta dispozitivul printr-una dintre următoarele metode:

•	 Scoateți și reintroduceți bateria, apoi, în interval de 30 de secunde, 
apăsați și țineți apăsat butonul timp de cel puțin 30 de secunde.

•	 În aplicația Shelly Smart Control, accesați Setări > Resetare din 
fabrică.

ⓘ	NOTĂ
Pentru mai multe informații despre modul de configurare și 
control al Dispozitivului, consultați pagina bazei de cunoștințe: 
https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb sau scanați codul QR de la 
sfârșitul ghidului.

Înlocuirea bateriei
⚠	AVERTISMENT!

•	 Pericol de arsuri chimice. Nu lăsați bateriile la îndemâna copiilor.
•	  Asigurați întotdeauna închiderea completă a comparti-

mentului bateriei. Dacă compartimentul bateriei nu se 
închide corect, întrerupeți utilizarea produsului, scoateți 

bateriile și țineți-le departe de copii.
•	 Acest produs conține o baterie de tip buton pe bază de litiu. Dacă o 

baterie de tip buton pe bază de litiu, nouă sau uzată, este înghițită 
sau intră în contact cu corpul, poate provoca arsuri interne grave și 
poate duce la deces în doar 2 ore.

•	 Dacă bănuiți că bateriile ar fi putut fi înghițite sau introduse în orice 
parte a corpului, solicitați imediat asistență medicală.

⚠	ATENȚIE!
•	 Nu forțați descărcarea, nu reîncărcați, nu dezasamblați, nu încălziți 

peste temperatura specificată de producător și nu incinerați! Acest 
lucru poate provoca vătămări din cauza eliberării de gaze, scurgeri-
lor sau exploziei, ducând la arsuri chimice.

1.	 Deschideți capacul din spate folosind o spatulă de deschidere din 
plastic sau un card de credit, conform indicațiilor din Fig. II.

2.	 Scoateți bateria descărcată.
3.	 Introduceți o baterie CR2032 nouă, cu simbolul + orientat spre partea 

de sus.
4.	 Repoziționați capacul din spate, apăsându-l pe dispozitiv până când 

se fixează cu un clic.

Specificații
Specificații fizice

•	 Dimensiuni (ÎxLxA): 42x42x13 mm / 1.65x1.65x0.51 in
•	 Greutate: 15 g / 0.53 oz

Condiții de funcționare
•	 Temperatura ambientală de funcționare: -20°C până la 60°C / -5°F 

până la 140°F
•	 Umiditate: 0% până la 90% RH
•	 Clasa de protecție: IP54

Specificații electrice
•	 Alimentare: 1x baterie de 3 V (inclusă)
•	 Tip de baterie: CR2032
•	 Durata estimată a bateriei: până la 2 ani

Bluetooth
•	 Bandă RF: 2402–2480 MHz
•	 Putere RF max.: < 8 dBm

Zigbee
•	 Bandă RF: 2405–2480 MHz
•	 Putere RF max.: < 8 dBm

Eliminarea și reciclarea
Eliminarea Dispozitivului

Nu aruncaţi produsul în deşeurile menajere. Reciclați-l pentru a 
preveni daunele aduse mediului și sănătății și pentru a promova 
conservarea resurselor. Aruncaţi la un punct corespunzător de 
colectare a deşeurilor, pe propria răspundere.

Distribuitorii, de la care a fost achiziționat Dispozitivul, sunt obligați să 
accepte gratuit deșeurile de echipamente electrice și electronice (DEEE) 
pentru eliminarea corespunzătoare.
Unele produse electronice pot stoca date cu caracter personal. 
Utilizatorul este responsabil pentru ștergerea acestor date înainte de 
eliminare. Pentru ștergere, resetați la setările din fabrică).

Declarație de conformitate
Prin prezenta, Shelly Europe Ltd. declară că tipul de echipament radio 
Shelly BLU Button Tough 1 ZB este conform cu 2014/53/EU. Textul in-
tegral al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea 
adresă de internet: https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb-doc.
*Declinarea răspunderii pentru traducerea realizată de IA
Această versiune tradusă a fost generată de inteligența artificială și nu 
a fost revizuită de o persoană. În cazul unor discrepanțe sau informații 
neclare, consultați versiunea în limba engleză.

Slovenčina

Návod na používanie a bezpečnostné pokyny
Shelly BLU Button Tough 1 ZB
V tomto dokumente označované ako Zariadenie.

Grafické symboly
⚠ Tento symbol označuje bezpečnostné informácie
ⓘ Tento symbol označuje dôležité upozornenie.

Bezpečnostné informácie
Pre bezpečné a správne používanie si prečítajte túto príručku a všetky 
sprievodné dokumenty. Uchovávajte ich pre budúce použitie.
Aby ste predišli možnému poškodeniu alebo poškodeniu majetku:

•	 Zariadenie nepoužívajte, ak je poškodené alebo závadné.
•	 Nepokúšajte sa zariadenie opraviť alebo upravovať.

Popis produktu
A:	Ovládacie tlačidlo
B:	Úchytka na kľúčenku
C:	Zadný kryt
D:	Otvor na páčidlo a výstup bzučiaka
Shelly BLU Button Tough 1 ZB je kompaktné inteligentné tlačidlo odolné 
voči nárazom, vode a prachu. Vyznačuje sa dlhou výdržou batérie, podpo-
ruje viacnásobné stlačenia a pripája sa cez Bluetooth a Zigbee so silným 
šifrovaním pre zvýšenú bezpečnosť.

Používanie zariadenia
ⓘ	POZNÁMKA

•	 Zariadenie sa dodáva pripravené na použitie s vloženou batériou. 
Ak zariadenie nevydá signál po vybratí izolačného pásika batérie, 
vložte novú batériu. Podrobnosti nájdete v časti Výmena batérie.

•	 Zariadenie funguje s ľubovoľnou platformou domácej automati-
zácie, ktorá podporuje protokol BTHome. Podrobnosti nájdete na 
http://bthome.io.

Tlačidlo podporuje štyri akcie: jednoduché, dvojité, trojité a dlhé stlače-
nie. Ďalšie sekvencie stlačení (4x, 5x) sa používajú na párovanie – pozri 
nižšie. Pri každom stlačení bzučiak pípne rovnaký počet krát. Zariadenie 
využíva šifrovanú komunikáciu pre lepšie zabezpečenie.
Zariadenie ponúka funkciu Beacon mode, ktorú môžete aktivovať v apli-
kácii Shelly Smart Control. Po aktivácii zariadenie vysiela signály (bea-
cony) každých 8 sekúnd a môže byť zisťované alebo použité na detekciu 
prítomnosti. Tento režim tiež umožňuje na diaľku aktivovať bzučiak na 30 
sekúnd, čo pomáha vyhľadať zariadenie v blízkosti.
Pridanie do služby Shelly Cloud
Zariadenie je možné nastaviť, ovládať a monitorovať prostredníctvom 
cloudovej služby domácej automatizácie Shelly. K službe máte prístup 
prostredníctvom aplikácie Shelly Smart Control alebo webového prehlia-
dača na adrese https://control.shelly.cloud.
ⓘ	POZNÁMKA

Na používanie Zariadenia s aplikáciou Shelly Smart Control potrebuje-
te aspoň jedno trvalo napájané zariadenie Shelly s pripojením Wi-Fi a 
Bluetooth, ktoré slúži ako Bluetooth brána.

1.	 Stlačte tlačidlo 4-krát. Zariadenie prehrá melódiu bzučiaka a zostane 
v režime párovania na 1 minútu.

2.	 Spustite aplikáciu Shelly Smart Control a klepnite na  Pridať zaria-
denie >  Pridať cez Bluetooth.

3.	 Dokončite nastavenie podľa pokynov v aplikácii.
Ďalšie informácie o aplikácii Shelly Smart Control nájdete na 
https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-control-guide.
Pridanie do siete Zigbee
1.	 Stlačte tlačidlo 5-krát. Zariadenie prehrá melódiu bzučiaka a prejde 

do režimu párovania Zigbee na 1 minútu.
2.	 Dokončite nastavenie podľa pokynov vášho koordinátora siete 

Zigbee.
Obnovenie továrenských nastavení
Obnovenie továrenských nastavení vymaže všetky párovacie kľúče a ob-
noví predvolené nastavenia Zariadenia.
Zariadenie môžete resetovať jedným z nasledujúcich spôsobov:

•	 Vyberte a znova vložte batériu, potom do 30 sekúnd stlačte a podrž-
te tlačidlo aspoň 30 sekúnd.

•	 V aplikácii Shelly Smart Control prejdite na Nastavenia > Obnovenie 
továrenských nastavení.

ⓘ	POZNÁMKA
Ďalšie informácie o tom, ako nakonfigurovať a ovlá-
dať Zariadenie, nájdete na stránke databázy znalostí: 
https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb alebo naskenujte QR kód na 
konci sprievodcu.

Výmena batérie
⚠	VAROVANIE!

•	 Nebezpečenstvo chemického popálenia. Batérie uchovávajte mimo 
dosahu detí.

•	  Priehradku na batérie vždy úplne zaistite. Ak sa priehradka 
na batérie nezatvára bezpečne, prestaňte produkt použí-
vať, vyberte batérie a uschovajte ho mimo dosahu detí.

•	 Tento produkt obsahuje lítiovú gombíkovú batériu. Ak dôjde k 
prehltnutiu novej alebo použitej lítiovej gombíkovej batérie alebo k 
jej vniknutiu do tela, môže spôsobiť závažné vnútorné popáleniny a 
viesť k úmrtiu už do 2 hodín.

•	 Ak si myslíte, že mohlo dôjsť k prehltnutiu batérií alebo k ich vnik-
nutiu do akejkoľvek časti tela, okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.

⚠	UPOZORNENIE!
•	 Batériu nevybíjajte násilím, nenabíjajte, nerozoberajte, nezahrievajte 

nad teplotu určenú výrobcom a nespaľujte! Môže to spôsobiť zra-
nenie v dôsledku unikania plynov, vytečenia alebo explózie, ktoré 
môžu viesť k chemickým popáleninám.

1.	 Otvorte zadný kryt pomocou plastovej otváracej páčky alebo platob-
nej karty, ako je zobrazené na obr. II.

2.	 Vyberte vybitú batériu.
3.	 Vložte novú batériu CR2032 so symbolom + smerujúcim nahor.
4.	 Nasaďte zadný kryt späť pritlačením k zariadeniu, kým nezacvakne 

na svoje miesto.

Špecifikácie
Fyzické špecifikácie

•	 Rozmery (VxŠxH): 42x42x13 mm / 1,65x1,65x0,51 in
•	 Hmotnosť: 15 g / 0,53 oz

Pracovné podmienky
•	 Okolitá pracovná teplota: -20°C až 60°C / -5°F až 140°F
•	 Vlhkosť: 0 % až 90 % RH
•	 Krytie: IP54

Elektrické špecifikácie
•	 Napájanie: 1x 3 V batéria (súčasť balenia)
•	 Typ batérie: CR2032
•	 Odhadovaná výdrž batérie: až 2 roky

Bluetooth
•	 RF pásmo: 2402—2480 MHz
•	 Max. RF výkon: <8 dBm

Zigbee
•	 RF pásmo: 2405–2480 MHz
•	 Max. RF výkon: <8 dBm

Likvidácia a recyklácia
Likvidácia Zariadenia

Nevyhadzujte výrobok do domového odpadu. Recyklujte ho, aby 
ste predišli poškodeniu životného prostredia a zdravia a pod-
porili ochranu zdrojov. Zlikvidujte na príslušnom mieste zberu 
odpadu na vlastnú zodpovednosť.

Predajcovia, od ktorých bolo Zariadenie zakúpené, sú povinní bezplatne 
prijímať odpadové elektrické a elektronické zariadenia (OEEZ) na riadnu 
likvidáciu.
Niektoré elektronické produkty môžu uchovávať osobné údaje. 
Používateľ je zodpovedný za vymazanie týchto údajov pred ich likvidá-
ciou. Ak chcete odstrániť, obnovte továrenské nastavenia.

Vyhlásenie o zhode
Spoločnosť Shelly Europe Ltd. týmto vyhlasuje, že typ rádiového zaria-
denia Shelly BLU Button Tough 1 ZB je v súlade so 2014/53/EU. Úplné 
znenie EÚ vyhlásenia o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb-doc.
*Upozornenie k prekladu vytvorenému pomocou AI
Táto preložená verzia bola vygenerovaná umelou inteligenciou a nebola 
skontrolovaná človekom. V prípade nezrovnalostí alebo nejasných infor-
mácií sa riaďte anglickou verziou.

Slovenščina

Uporabniški in varnostni priročnik
Shelly BLU Button Tough 1 ZB
V tem dokumentu je navedeno kot Naprava.

Grafični simboli
⚠ Ta znak označuje varnostne informacije.
ⓘ Ta znak označuje pomembno opombo.

Varnostne informacije
Za varno in pravilno uporabo preberite ta priročnik in vse spremne do-
kumente. Hranite jih za prihodnjo uporabo.
Da bi se izognili morebitni škodi ali premoženjski škodi:

•	 Naprave ne uporabljajte, če je poškodovana ali okvarjena.
•	 Naprave ne poskušajte popraviti ali spreminjati.

Opis izdelka
A:	Upravljalni gumb
B:	Nosilec za obesek za ključe
C:	Zadnji pokrovček
D:	Reža za odpiranje in odprtina zvočnika
Shelly BLU Button Tough 1 ZB je kompakten pameten gumb, odporen na 
udarce, vodo in prah. Odlikuje ga dolga življenjska doba baterije, podpira 
večkratne pritiske in se povezuje prek Bluetootha in Zigbeeja z močnim 
šifriranjem za večjo varnost.

Uporaba naprave
ⓘ	OPOMBA

•	 Naprava je ob dostavi pripravljena za uporabo, z nameščeno 
baterijo. Če naprava po odstranitvi izolacijskega jezička baterije 
ne oddaja signala, vstavite novo baterijo. Podrobnosti najdete v 
poglavju Menjava baterije.

•	 Naprava deluje s katero koli platformo za domačo avtomati-
zacijo, ki podpira protokol BTHome. Za podrobnosti obiščite 
http://bthome.io.

Gumb podpira štiri dejanja: enojni, dvojni, trojni in dolgi pritisk. Dodatna 
zaporedja pritiskov (4x, 5x) se uporabljajo za povezovanje – glejte spo-
daj. Ob vsakem pritisku zvočnik zapiska enako število krat. Naprava za 
večjo varnost uporablja šifrirano komunikacijo.
Naprava ima funkcijo Beacon mode, ki jo lahko omogočite v aplikaciji 
Shelly Smart Control. Ko je omogočena, naprava vsakih 8 sekund oddaja 
signale (beacone) in jo je mogoče zaznati ali uporabiti za zaznavanje 
prisotnosti. Ta način omogoča tudi oddaljeno aktiviranje zvočnika za 30 
sekund, kar pomaga poiskati napravo v bližini.
Dodajanje v storitev Shelly Cloud
Napravo lahko nastavite, upravljate in nadzorujete prek storitve do-
mače avtomatizacije Shelly Cloud. Do storitve lahko dostopate prek 
aplikacije Shelly Smart Control ali spletnega brskalnika na naslovu 
https://control.shelly.cloud.
ⓘ	OPOMBA

Za uporabo naprave z aplikacijo Shelly Smart Control potrebujete vsaj 
eno stalno napajano napravo Shelly s povezljivostjo Wi-Fi in Bluetooth, 
ki deluje kot prehod (gateway) za Bluetooth.

1.	 Pritisnite gumb 4-krat. Naprava predvaja melodijo zvočnika in za 1 
minuto ostane v načinu povezovanja.

2.	 Zaženite aplikacijo Shelly Smart Control in tapnite  Dodaj napravo 
>  Dodaj prek Bluetootha.

3.	 Za dokončanje nastavitve sledite navodilom v aplikaciji.
Za več informacij o aplikaciji Shelly Smart Control obiščite 
https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-control-guide.
Dodajanje v omrežje Zigbee
1.	 Pritisnite gumb 5-krat. Naprava predvaja melodijo zvočnika in za 1 

minuto preide v način povezovanja Zigbee.
2.	 Za dokončanje nastavitve sledite navodilom svojega koordinatorja 

Zigbee.
Ponastavitev na tovarniške nastavitve
Tovarniška ponastavitev izbriše vse ključe za povezovanje in povrne na-
pravo na privzete nastavitve.
Napravo lahko ponastavite na enega od naslednjih načinov:

•	 Odstranite in ponovno vstavite baterijo, nato v 30 sekundah pritisni-
te in pridržite gumb vsaj 30 sekund.

•	 V aplikaciji Shelly Smart Control pojdite v Nastavitve > Tovarniška 
ponastavitev.

ⓘ	OPOMBA
Za več informacij o tem, kako konfigurirati in upravljati Napravo, si oglej-
te njeno stran z bazo znanja: https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb 
ali skenirajte QR kodo na koncu vodnika.

Menjava baterije
⚠	OPOZORILO!

•	 Nevarnost kemičnih opeklin. Baterije hranite zunaj dosega otrok.
•	  Predalček za baterije vedno popolnoma zaprite. Če se pre-

dalček za baterije ne zapre varno, prenehajte uporabljati iz-
delek, odstranite baterije in ga hranite zunaj dosega otrok.

•	 Ta izdelek vsebuje litijevo gumbno baterijo. Če pride do zaužitja 
nove ali rabljene litijeve gumbne baterije ali njenega vdora v telo, 
lahko povzroči hude notranje opekline in v samo 2 urah privede do 
smrti.

•	 Če menite, da bi bila baterija lahko zaužita ali vstavljena v kateri koli 
del telesa, takoj poiščite zdravniško pomoč.

⚠	POZOR!
•	 Baterije ne izpraznjujte na silo, ne polnite, ne razstavljajte, ne segre-

vajte nad temperaturo, ki jo določa proizvajalec, in je ne sežigajte! 
To lahko povzroči poškodbe zaradi izpusta plinov, iztekanja ali 
eksplozije, kar lahko povzroči kemične opekline.

1.	 Odprite zadnji pokrovček s plastičnim orodjem za odpiranje ali s 
plačilno kartico, kot je prikazano na sl. II.

2.	 Odstranite izrabljeno baterijo.
3.	 Vstavite novo baterijo CR2032 tako, da je znak + obrnjen navzgor.
4.	 Namestite zadnji pokrovček nazaj, tako da ga pritisnete ob napravo, 

dokler se ne zaskoči na svoje mesto.

Specifikacije
Fizične specifikacije

•	 Velikost (VxŠxG): 42x42x13 mm / 1,65x1,65x0,51 in
•	 Teža: 15 g / 0,53 oz

Delovni pogoji
•	 Temperatura okolice med delovanjem: -20°C do 60°C / -5°F do 

140°F

•	 Vlažnost: 0 % do 90 % RH
•	 Razred zaščite: IP54

Električne specifikacije
•	 Napajanje: 1x baterija 3 V (vključena)
•	 Tip baterije: CR2032
•	 Ocenjena življenjska doba baterije: do 2 leti

Bluetooth
•	 RF pas: 2402–2480 MHz
•	 Najv. moč RF: < 8 dBm

Zigbee
•	 RF pas: 2405–2480 MHz
•	 Najv. moč RF: < 8 dBm

Odstranjevanje in recikliranje
Odstranjevanje Naprave

Izdelka ne odlagajte v gospodinjske odpadke. Reciklirajte ga, da 
preprečite škodo na okolju in zdravje ter za spodbujanje ohranja-
nja virov. Odstranite na ustreznem mestu zbiranja odpadkov na 
lastno odgovornost.

Prodajalci, pri katerih je bila Naprava kupljena, morajo za ustrezno 
odstranjevanje brezplačno sprejeti odpadno električno in elektronsko 
opremo (OEEO).
Nekateri elektronski izdelki lahko shranjujejo osebne podatke. Uporabnik 
je odgovoren za brisanje teh podatkov pred odstranitvijo. Za brisanje 
ponastavite tovarniške nastavitve.

Izjava o skladnosti
Družba Shelly Europe Ltd. s tem izjavlja, da je tip radijske opreme 
Shelly BLU Button Tough 1 ZB skladen z 2014/53/EU. Celotno besedi-
lo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 
https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb-doc.
*Izjava o omejitvi odgovornosti za prevod z UI
To prevedeno različico je ustvarila umetna inteligenca in je ni pregle-
dala oseba. V primeru neskladij ali nejasnih informacij glejte angleško 
različico.

Suomi

Käyttö- ja turvaohje
Shelly BLU Button Tough 1 ZB
Tässä asiakirjassa viitataan Laite.

Graafiset symbolit
⚠ Tämä merkki ilmaisee turvallisuustiedot.
ⓘ Tämä merkki osoittaa tärkeän huomautuksen.

Turvallisuustiedot
Turvallista ja asianmukaista käyttöä varten, lue tämä opas ja kaikki mu-
kana olevat asiakirjat. Säilytä ne myöhempää tarvetta varten.
Mahdollisten vahinkojen tai omaisuusvahinkojen välttämiseksi:

•	 Älä käytä Laitetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
•	 Älä yritä korjata tai muokata Laitetta.

Tuotekuvaus
A:	Ohjauspainike
B:	Avainrenkaan kiinnike
C:	Takakansi
D:	Avausaukko ja summerin äänireikä
Shelly BLU Button Tough 1 ZB on kompakti älypainike, joka kestää iskuja, 
vettä ja pölyä. Siinä on pitkä paristonkesto, se tukee moninapsautustoi-
mintoja ja muodostaa yhteyden Bluetoothin ja Zigbeen kautta vahvalla 
salauksella turvallisuuden varmistamiseksi.

Laitteen käyttäminen
ⓘ	HUOMAUTUS

•	 Laite on käyttövalmis paristo asennettuna. Jos laite ei anna ääni-
merkkiä pariston eristysliuskan poistamisen jälkeen, asenna uusi 
paristo. Katso lisätietoja kohdasta Pariston vaihtaminen.

•	 Laite toimii minkä tahansa kotiautomaatioalustan kanssa, 
joka tukee BTHome-protokollaa. Katso lisätietoja osoitteessa 
http://bthome.io.

Painike tukee neljää toimintoa: yksittäinen, kaksois-, kolmois- ja pitkä 
painallus. Lisäpainallussarjoja (4x, 5x) käytetään laiteparin muodos-
tamiseen – katso alta. Summeri antaa joka painalluksella yhtä monta 
äänimerkkiä. Laite käyttää salattua tiedonsiirtoa turvallisuuden paran-
tamiseksi.
Laitteessa on Beacon-tila, jonka voi ottaa käyttöön Shelly Smart Control 
-sovelluksesta. Kun tila on käytössä, laite lähettää beacon-signaaleja 8 
sekunnin välein, ja se voidaan havaita tai sitä voidaan käyttää läsnäolon 
tunnistukseen. Tämä tila mahdollistaa myös summerin aktivoinnin etänä 
30 sekunnin ajaksi lähellä olevan laitteen paikantamisen helpottami-
seksi.
Lisääminen Shelly Cloud -palveluun
Laite voidaan asettaa, sitä voidaan ohjata ja valvoa Shelly-pilven kotiauto-
maatiopalvelun avulla. Palveluun pääsee Shelly Smart Control -sovelluk-
sen tai verkkoselaimen kautta osoitteessa https://control.shelly.cloud.
ⓘ	HUOMAUTUS

Jotta laitetta voidaan käyttää Shelly Smart Control -sovelluksen 
kanssa, tarvitaan vähintään yksi jatkuvasti virransyötössä oleva 
Shelly-laite, jossa on Wi-Fi- ja Bluetooth-yhteys ja joka toimii 
Bluetooth-yhdyskäytävänä.

1.	 Paina painiketta 4 kertaa. Laite soittaa summerilla melodian ja pysyy 
laiteparitilassa 1 minuutin ajan.

2.	 Käynnistä Shelly Smart Control -sovellus ja napauta  Lisää laite >  
Lisää Bluetoothin kautta.

3.	 Viimeistele käyttöönotto noudattamalla sovelluksen ohjeita.
Katso lisätietoja Shelly Smart Control -sovelluksesta osoitteessa 
https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-control-guide.
Lisääminen Zigbee-verkkoon
1.	 Paina painiketta 5 kertaa. Laite soittaa summerilla melodian ja siirtyy 

Zigbee-laiteparitilaan 1 minuutin ajaksi.
2.	 Viimeistele käyttöönotto noudattamalla Zigbee-koordinaattorisi 

ohjeita.
Tehdasasetusten palauttaminen
Tehdasasetusten palautus poistaa kaikki laiteparin avaimet ja palauttaa 
laitteen oletusasetuksiin.
Voit palauttaa laitteen tehdasasetukset seuraavilla tavoilla:

•	 Poista ja aseta paristo takaisin paikoilleen, sen jälkeen paina 30 
sekunnin kuluessa painiketta ja pidä sitä painettuna vähintään 30 
sekuntia.

•	 Siirry Shelly Smart Control -sovelluksessa kohtaan Asetukset > 
Tehdasasetusten palautus.

ⓘ	HUOMAUTUS
Lisätietoja laitteen määrittämisestä ja hallinnasta on sen tietokanta-
sivulla: https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb tai skannaa QR-koodi 
oppaan lopussa.

Pariston vaihtaminen
⚠	VAROITUS!

•	 Kemiallisen palovamman vaara. Pidä paristot poissa lasten ulot-
tuvilta.

•	  Varmista aina, että paristokotelo on täysin suljettu. Jos 
paristokotelo ei sulkeudu tiiviisti, lopeta tuotteen käyttö, 
poista paristot ja pidä se poissa lasten ulottuvilta.

•	 Tämä tuote sisältää litiumnappiparistoni. Jos uusi tai käytetty 
litiumnappiparisto joutuu nieltynä tai muuten kehon sisään, se voi 
aiheuttaa vakavia sisäisiä palovammoja ja johtaa kuolemaan jo 2 
tunnissa.

•	 Jos epäilet, että paristo on nielty tai joutunut johonkin kehon osaan, 
hakeudu välittömästi lääkärin hoitoon.

⚠	HUOMIO!
•	 Älä pakota purkautumaan, lataa uudelleen, pura osiin, kuumenna 

valmistajan ilmoittaman lämpötilarajan yli tai polta! Näin toimimi-
nen voi aiheuttaa vamman kaasun purkautumisen, vuotamisen tai 
räjähdyksen seurauksena, mikä voi johtaa kemiallisiin palovam-
moihin.

1.	 Avaa takakansi muovisella avaustyökalulla tai luottokortilla kuvan II 
osoittamalla tavalla.

2.	 Poista loppuunkulunut paristo.
3.	 Aseta uusi CR2032-paristo niin, että +-merkki on ylöspäin.
4.	 Aseta takakansi takaisin painamalla sitä laitetta vasten, kunnes se 

napsahtaa paikalleen.

Tekniset tiedot
Fyysiset tekniset tiedot

•	 Koko (KxLxS): 42x42x13 mm / 1,65x1,65x0,51 tuumaa
•	 Paino: 15 g / 0,53 oz

Käyttöolosuhteet
•	 Ympäristön käyttölämpötila: -20°C – 60°C / -5°F – 140°F
•	 Kosteus: 0–90 % RH
•	 Kotelointiluokka: IP54

Sähkötekniset tiedot
•	 Virtalähde: 1x 3 V paristo (mukana)
•	 Paristotyyppi: CR2032
•	 Arvioitu paristonkesto: jopa 2 vuotta

Bluetooth
•	 RF-taajuusalue: 2402–2480 MHz
•	 Suurin RF-teho: < 8 dBm

Zigbee
•	 RF-taajuusalue: 2405–2480 MHz
•	 Suurin RF-teho: < 8 dBm

Hävittäminen ja kierrätys
Laitteen hävittäminen

Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteeseen. Kierrätä sitä ympäristö- 
ja terveyshaittojen estämiseksi ja luonnonvarojen säilyttämisen 
edistämiseksi. Hävitä asianmukaisessa jätteenkeräyspisteessä 
omalla vastuullasi.

Jälleenmyyjien, joilta Laite on ostettu, on hyväksyttävä sähkö- ja elekt-
roniikkalaiteromun (WEEE) maksutta asianmukaista hävittämistä varten.
Jotkin elektroniset tuotteet voivat tallentaa henkilötietoja. Käyttäjä 
on vastuussa näiden tietojen poistamisesta ennen hävittämistä. 
Poistamista varten palauta tehdasasetukset.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Täten Shelly Europe Ltd. vakuuttaa, että radiolaitetyyppi 
Shelly BLU Button Tough 1 ZB on yhdenmukainen 2014/53/
EU kanssa. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimit-
tainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: 
https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb-doc.
*Tekoälykäännöksen vastuuvapauslauseke
Tämän käännetyn version on luonut tekoäly, eikä sitä ole tarkistanut 
ihminen. Jos havaitset ristiriitoja tai epäselvää tietoa, tutustu englan-
ninkieliseen versioon.

Svenska

Användar- och säkerhetsguide
Shelly BLU Button Tough 1 ZB
Hänvisas i detta dokument som Enheten.

Grafiska symboler
⚠ Detta tecken indikerar säkerhetsinformation.
ⓘ Detta tecken indikerar en viktig anteckning.

Säkerhetsinformation
För säker och korrekt användning, läs denna guide och eventuella med-
följande dokument. Spara dem för framtida referens.
För att undvika eventuell skada eller egendomsskada:

•	 Använd inte Enheten om den är skadad eller defekt.
•	 Försök inte reparera eller modifiera Enheten.

Produktbeskrivning
A:	Kontrollknapp
B:	Nyckelringsfäste
C:	Bakre lucka
D:	Öppningsspår och ljudsignalsöppning
Shelly BLU Button Tough 1 ZB är en kompakt smart knapp som är mot-
ståndskraftig mot stötar, vatten och damm. Den har lång batteritid, stö-
der flerklicksfunktioner och ansluter via Bluetooth och Zigbee med stark 
kryptering för säkerhet.

Använda enheten
ⓘ	OBS

•	 Enheten levereras klar att använda med batteriet installerat. 
Om enheten inte avger en signal efter att du tagit bort batteriets 
isoleringsflik ska du sätta i ett nytt batteri. Mer information finns 
i avsnittet Byta batteri.

•	 Enheten fungerar med alla hemautomationsplattformar som stöder 
BTHome-protokollet. Mer information finns på http://bthome.io.

Knappen stöder fyra åtgärder: enkelt, dubbelt, trippel- och långt tryck. 
Ytterligare tryckningssekvenser (4x, 5x) används för parkoppling – se 
nedan. Vid varje tryckning piper summern lika många gånger. Enheten 
använder krypterad kommunikation för bättre säkerhet.
Enheten har funktionen Beacon mode, som du kan aktivera i appen Shelly 
Smart Control. När funktionen är aktiverad sänder enheten ut signaler 
(beacons) var 8:e sekund och kan upptäckas eller användas för närvaro-
detektering. Detta läge gör det även möjligt att fjärraktivera summern i 
30 sekunder för att hjälpa dig hitta en enhet i närheten.
Lägga till i tjänsten Shelly Cloud
Enheten kan konfigureras, styras och övervakas via molntjänsten för 
hemautomation Shelly Cloud. Du kommer åt tjänsten via appen Shelly 
Smart Control eller en webbläsare på https://control.shelly.cloud.
ⓘ	OBS

För att använda enheten med appen Shelly Smart Control behöver 
du minst en permanent strömförsörjd Shelly-enhet med Wi-Fi- och 
Bluetooth-anslutning som fungerar som en Bluetooth-gateway.

1.	 Tryck på knappen 4  gånger. Enheten spelar en summerslinga och 
stannar kvar i parkopplingsläge under 1 minut.

2.	 Starta appen Shelly Smart Control och tryck på  Lägg till enhet >  
Lägg till via Bluetooth.

3.	 Följ instruktionerna i appen för att slutföra konfigurationen.
Mer information om appen Shelly Smart Control finns på 
https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-control-guide.
Lägga till i Zigbee
1.	 Tryck på knappen 5 gånger. Enheten spelar en summerslinga och går 

in i Zigbee-parkopplingsläge under 1 minut.
2.	 Följ instruktionerna från din Zigbee-koordinator för att slutföra 

konfigurationen.
Fabriksåterställning
Fabriksåterställningen raderar alla parkopplingsnycklar och återställer 
enheten till standardinställningarna.
Du kan återställa enheten på ett av följande sätt:

•	 Ta ut och sätt tillbaka batteriet, och inom 30 sekunder därefter 
trycker och håller du in knappen i minst 30 sekunder.

•	 I appen Shelly Smart Control går du till Inställningar > 
Fabriksåterställning.

ⓘ	NOTERA
Mer information om hur du konfigurerar och styr Enheten finns på 
dess kunskapsbassida: https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb eller 
skanna QR-koden i slutet av guiden.

Byta batteri
⚠	VARNING!

•	 Risk för kemisk brännskada. Förvara batterier utom räckhåll för 
barn.

•	  Se alltid till att batterifacket är helt stängt. Om batterifack-
et inte stängs säkert ska du sluta använda produkten, ta ut 
batterierna och förvara den utom räckhåll för barn.

•	 Denna produkt innehåller ett litiumknappcellsbatteri. Om ett nytt 
eller använt litiumknappcellsbatteri sväljs eller hamnar i kroppen 
kan det orsaka allvarliga inre brännskador och leda till dödsfall 
inom så lite som 2 timmar.

•	 Om du tror att batterier kan ha svalts eller placerats i någon del av 
kroppen, sök omedelbart läkarvård.

⚠	VARNING!
•	 Ladda inte ur batteriet med våld, ladda inte om det, plocka inte 

isär det, värm det inte över den temperatur som tillverkaren angett 
och bränn det inte! Detta kan orsaka skador på grund av läckage, 
gasutsläpp eller explosion, vilket kan leda till kemiska brännskador.

1.	 Öppna den bakre luckan med ett plastverktyg eller ett kreditkort, som 
visas i fig. II.

2.	 Ta bort det förbrukade batteriet.
3.	 Sätt i ett nytt CR2032-batteri med +-symbolen vänd uppåt.
4.	 Sätt tillbaka den bakre luckan genom att trycka den mot enheten tills 

den klickar på plats.

Specifikationer
Fysiska specifikationer

•	 Storlek (HxBxD): 42x42x13 mm / 1,65x1,65x0,51 in
•	 Vikt: 15 g / 0,53 oz

Driftförhållanden
•	 Omgivningstemperatur vid drift: -20°C till 60°C / -5°F till 140°F
•	 Luftfuktighet: 0 % till 90 % RH
•	 Skyddsklass: IP54

Elektriska specifikationer
•	 Strömförsörjning: 1x 3 V-batteri (ingår)
•	 Batterityp: CR2032
•	 Uppskattad batteritid: upp till 2 år

Bluetooth
•	 RF-band: 2402–2480 MHz
•	 Max. RF-effekt: < 8 dBm

Zigbee
•	 RF-band: 2405–2480 MHz
•	 Max. RF-effekt: < 8 dBm

Kassering och återvinning
Kassering av Enheten

Kassera inte produkten i hushållsavfall. Återvinn det för att för-
hindra miljö- och hälsoskador och för att främja resursbevaran-
de. Kassera på lämplig avfallsinsamlingsplats på eget ansvar.
Återförsäljare, från vilka Enheten köptes, är skyldiga att ta emot 

avfall från elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) kostnadsfritt för 
korrekt bortskaffande.
Vissa elektroniska produkter kan lagra personuppgifter. Användaren är 
ansvarig för att radera dessa uppgifter innan de bortskaffas. För rade-
ring, återställ till fabriksinställningarna.

Försäkran om överensstämmelse
Härmed förklarar Shelly Europe Ltd. att radioutrustningstypen Shelly BLU 
Button Tough 1 ZB överensstämmer med 2014/53/EU. Den fullständiga 
texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande web-
badress: https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb-doc.
*Ansvarsfriskrivning för AI-översättning
Denna översatta version har genererats av AI och har inte granskats av 
en person. Vid avvikelser eller oklar information, se den engelska ver-
sionen.

Türkçe

Kullanıcı ve güvenlik kılavuzu
Shelly BLU Button Tough 1 ZB
Bu belgede şu şekilde atıfta bulunulmuştur: Cihazı.

Grafik sembolleri
⚠ Bu işaret güvenlik bilgilerini gösterir.
ⓘ Bu işaret önemli bir not gösterir.

Güvenlik bilgileri
Güvenli ve doğru kullanım için lütfen bu kılavuzu ve beraberindeki bel-
geleri okuyun. Onları ileride başvurmak üzere saklayın.
Olası zarar veya maddi hasarı önlemek için:

•	 Cihazı hasarlı veya arızalıysa kullanmayın.
•	 Cihazı onarmaya veya değiştirmeye çalışmayın.

Ürün açıklaması
A:	Kontrol düğmesi
B:	Anahtarlık braketi
C:	Arka kapak
D:	Açma yuvası ve buzer çıkışı
Shelly BLU Button Tough 1 ZB darbelere, suya ve toza dayanıklı kompakt 
bir akıllı düğmedir. Uzun pil ömrüne sahiptir, çoklu tıklama işlemlerini 
destekler ve güvenlik için güçlü şifreleme ile Bluetooth ve Zigbee üze-
rinden bağlanır.

Cihazın kullanımı
ⓘ	NOT

•	 Cihaz, pil takılı ve kullanıma hazır şekilde gelir. Pilin yalıtım şeridi çı-
karıldıktan sonra cihaz sinyal vermiyorsa yeni bir pil takın. Ayrıntılar 
için Pilin değiştirilmesi bölümüne bakın.

•	 Cihaz, BTHome protokolünü destekleyen herhangi bir ev otomas-
yonu platformuyla çalışır. Ayrıntılar için http://bthome.io. adresini 
ziyaret edin.

Düğme dört işlemi destekler: tek, çift, üçlü ve uzun basma. Ek basma 
dizileri (4x, 5x) eşleştirme için kullanılır - aşağıya bakın. Her basışta 
buzer aynı sayıda bip sesi çıkarır. Cihaz, daha iyi güvenlik için şifreli 
iletişim kullanır.
Cihaz, Shelly Smart Control uygulamasından etkinleştirebileceğiniz 
Beacon mode özelliğine sahiptir. Etkinleştirildiğinde cihaz her 8 saniyede 
bir sinyal (beacon) yayar ve bulunabilir veya varlık algılama için kullanı-
labilir. Bu mod, yakındaki bir cihazı bulmaya yardımcı olmak için buzer’ı 
uzaktan 30 saniyeliğine etkinleştirmenize de olanak tanır.
Shelly Cloud hizmetine ekleme
Cihaz, Shelly bulut ev otomasyonu hizmeti üzerinden kurulabilir, kontrol 
edilebilir ve izlenebilir. Hizmete Shelly Smart Control uygulaması veya 
https://control.shelly.cloud adresinden bir web tarayıcısı üzerinden eri-
şebilirsiniz.
ⓘ	NOT

Cihazı Shelly Smart Control uygulamasıyla kullanmak için Bluetooth 
ağ geçidi olarak görev yapan, Wi-Fi ve Bluetooth bağlantısına sahip, 
sürekli güç alan en az bir Shelly cihazına gereksiniminiz vardır.

1.	 Düğmeye 4 kez basın. Cihaz bir buzer melodisi çalar ve 1 dakika 

boyunca eşleştirme modunda kalır.
2.	 Shelly Smart Control uygulamasını başlatın ve  Cihaz ekle >  

Bluetooth ile ekle öğesine dokunun.
3.	 Kurulumu tamamlamak için uygulamadaki talimatları izleyin.
Shelly Smart Control uygulaması hakkında daha fazla bilgi için 
https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-control-guide ad-
resini ziyaret edin.
Zigbee’ye ekleme
1.	 Düğmeye 5 kez basın. Cihaz bir buzer melodisi çalar ve 1 dakika 

boyunca Zigbee eşleştirme moduna girer.
2.	 Kurulumu tamamlamak için Zigbee koordinatörünüzün talimatlarını 

izleyin.
Fabrika Ayarlarına Sıfırlama
Fabrika ayarlarına sıfırlama, tüm eşleştirme anahtarlarını siler ve cihazı 
varsayılan ayarlarına döndürür.
Cihazı aşağıdaki yöntemlerden biriyle sıfırlayabilirsiniz:

•	 Pili çıkarıp yeniden takın, ardından 30 saniye içinde düğmeye basıp 
en az 30 saniye basılı tutun.

•	 Shelly Smart Control uygulamasında Ayarlar > Fabrika ayarlarına 
sıfırlama öğesine gidin.

ⓘ	NOT
Cihazı yapılandırma ve kontrol etme hakkında daha 
fazla bilgi için bilgi bankası sayfasını kontrol edin: 
https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb veya kılavuzun sonundaki QR 
kodunu tarayın.

Pilin değiştirilmesi
⚠	UYARI!

•	 Kimyasal Yanık Tehlikesi. Pilleri çocuklardan uzak tutun.
•	  Pil bölmesini her zaman tamamen kapalı tutun. Pil böl-

mesi güvenli bir şekilde kapanmıyorsa ürünü kullanmayı 
durdurun, pilleri çıkarın ve çocukların erişemeyeceği bir 

yerde saklayın.
•	 Bu ürün lityum düğme pil içerir. Yeni veya kullanılmış bir lityum 

düğme pilin yutulması veya vücuda girmesi durumunda ciddi iç 
yanıklara ve yalnızca 2 saat içinde ölüme yol açabilir.

•	 Pillerin yutulmuş veya vücudun herhangi bir bölgesine yerleştirilmiş 
olabileceğini düşünüyorsanız, derhal tıbbi yardım alın.

⚠	DİKKAT!
•	 Pili zorla boşaltmayın, şarj etmeyin, sökmeyin, üreticinin belirttiği 

sıcaklık değerinin üzerinde ısıtmayın veya ateşe atmayın! Bunu 
yapmak, gaz çıkışı, sızıntı veya patlama nedeniyle yaralanmaya ve 
kimyasal yanıklara yol açabilir.

1.	 Şek. II’de gösterildiği gibi plastik bir açma aracı veya kredi kartı 
kullanarak arka kapağı açın.

2.	 Bitmiş pili çıkarın.
3.	 + işareti yukarı bakacak şekilde yeni bir CR2032 pil takın.
4.	 Arka kapağı, yerine oturana kadar cihaza bastırarak yeniden takın.

Teknik özellikler
Fiziksel özellikler

•	 Boyut (YxGxD): 42x42x13 mm / 1,65x1,65x0,51 inç
•	 Ağırlık: 15 g / 0,53 oz

Çalışma koşulları
•	 Ortam çalışma sıcaklığı: -20°C ile 60°C / -5°F ile 140°F arası
•	 Nem: %0 ile %90 RH arası
•	 Koruma sınıfı: IP54

Elektriksel özellikler
•	 Güç kaynağı: 1x 3 V pil (dahil)
•	 Pil tipi: CR2032
•	 Tahmini pil ömrü: 2 yıla kadar

Bluetooth
•	 RF bandı: 2402–2480 MHz
•	 Maks. RF gücü: < 8 dBm

Zigbee
•	 RF bandı: 2405–2480 MHz
•	 Maks. RF gücü: < 8 dBm

Bertaraf ve geri dönüşüm
Cihazın İmha Edilmesi

Ürünü evsel atıklara atmayın. Çevresel ve sağlık hasarını önle-
mek ve kaynakların korunmasını teşvik etmek için geri dönüştü-
rün. Kendi sorumluluğunuzda uygun bir atık toplama noktasında 
atın.

Cihazın satın alındığı bayilerin, uygun şekilde bertaraf edilmesi için Atık 
Elektrikli ve Elektronik Ekipmanları (WEEE) ücretsiz olarak kabul etmeleri 
gerekmektedir.
Bazı elektronik ürünler kişisel verileri saklayabilir. Kullanıcı, imha edilme-
den önce bu verileri silmekten sorumludur. Silme için fabrika ayarlarına 
sıfırlayın.

Uygunluk beyanı
Burada, Shelly Europe Ltd. şirketi, Shelly BLU Button Tough 1 ZB 
radyo ekipmanı tipinin 2014/53/EU ile uyumlu olduğunu beyan eder. 
AB uygunluk beyanının tam metni şu internet adresinde mevcuttur: 
https://shelly.link/blu-button-tough-1-zb-doc.
*Yapay zeka çevirisi uyarısı
Bu çevrilmiş sürüm yapay zeka tarafından oluşturulmuştur ve bir kişi 
tarafından incelenmemiştir. Tutarsızlık veya belirsiz bilgi durumunda 
İngilizce sürüme başvurun.
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